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THE RA JAT AB A N G IN I  OF RALIIANA.

EIGHTH BOOK.

REVERENCE TO THE REMOVER OF OBSTACLES.

1 May Farvati the wife o f  the lord o f  what moves and of what is immovable, 
ward off h a rm ,-sh e  in whose half the adorable one, who knows the conduct 
observed [by all], took up his residence after leaving outside, 0  wonder, hw whole

\ retinue, though, [otherwise] ever-trusted : the old chamber'.ana (or snakes), the
age-worn noble hull, and the hump-hacked moon.

2 F or some time the new king displayed neither wrath nor kindness, just ^  ^ ocala

as the ocean before the churning had brought to light neither ns poison nor its 

nectar.
3 In  the beginning his brother and the Tlftmara host, who both showed 

excessive arrogance, prevented him from asserting himself, as mud aaid drought 
[prevent] the cloud [from raining],

4. As the brother was thoughtless in his actions and overbearing, owing to 
his youth, the little dignity shown by the tender-hearted king was a source oi

trouble. ^  $ussal*) was ever roaming about with drawn sword,  ̂seated 
on an elephant, and plundering the land o f  ail that was o f value, just ,v  the sun 

draws up the moisture o f the earth.

1 In representing S'iva in Ins union with cuouchs and cripples are 
P iv a t f  a ? A r d & t i i r a ,  the left half, into the seraglm. The dotible moanmj of

th ecaJ S ieh 6 thfgod tab .*to  keep’"way “ m im te X o fp ra d m m v m  w  in text; 
froir his beloved wife all male beings, even liis var^avara means eunuch. It is e\ tent < 

t m s S  a tte n ln t Old chamberlains, the author intended tins double M e .

vol. ri. B
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, o0m K U ). fi’ ® e  8aid tt0 the ldng3 : “  Destroy those Camaras by fire when they are
collected. But the kiug, who was wholly devoted to virtue, did not accept this 
advice,

7, Bobbers as ministers and feudatories, a brother ready to become a 
pretender, a land without treasure, what difficulty did not beset this king ?

8. l ie  honoured his brother by having him crowned as a sovereign, and then 
sem him to rule separately the territory dependant on Ijoham.

!>. \\ hen lie proceeded [there], he carried away everything, elephants, arms,
foot-soldiers, horses, treasure, councillors, and the rest, while his elder brother out 
of tender regard did not object.

jv. As he Dated that the soldiers garrisoning the castle (hottaihrtija) would 
icsist his entrance, he took with him a son of TJtlcarsa, Prafajm by name, and 
thus addressed them :

lb  “ I  want to make this [prince] king, acting [myself] as his doorkeeper.”  
ih e  neighbouring chiefs stood humbly before the king, as if they were his own 
servants.

12. A fter the road had been blocked during seven days for his followers, the 
singer Kavaha  got an opportunity and went abroad.

13- H e  gave up his life at V&r&iycm 'in weariness o f  the world, [being the only 
one] among Harsa’s servants who displayed gratitude.

34. Again, the honest Uccala from kind-heartedness allowed robbers (dam/u) 
to rise, to high [posts] in  remembrance o f  their [past] services, just as the sandal
wood tree allows the snakes [to climb up on it].

15. Janalaoandm  at that time conducted him self with such arrogance that 
the king and the other Dam iras seemed to lose all importance.

10-18. Bfa a, Hurra’d son, bad from the Queen. VibhavamaM, the daughter 
uf King At hay a of liras,i, a male child. As he was horn after two or three other 
sons had died [in childhood], the Gurus, anxious [to assure him] a lon g  life, had 
given him the ignominious name of Bhiksacara (' beggar ’), Though this boy o f 
two years should have been treated as an enemy, as he continued the enemy’s

7. By tin, robbers (dasyavet̂ ') the Daixiftras predecessors, is widely spread throughout 
are meant hero and in subsequent passages ; India. It takes its origin from the supersti- 
comp.e.g. vui. [4, 59, 856,908,3057,.1 /.U, etc., tiou that a disgusting name will save the 
and the expression tpmarafmkariik, v. 406. child from evil' influences which otherwise 

a. J he w s nt of connection m the narrative seem to threaten it. A full discussion of 
seems to indicate here a lacuna of the text, names of this kind will he found in Colonel 

12. bee regarding Kmu-kn mid his probable Temple’s Proper Jamesof Parnate*, pp. 22 ma 
relationship with K note vii. 111;?, The name Mikhm, * beggar/ which is there

Abfiaya, king of Oram, has been quoted from a list of Bihar names collected 
mentioned in vu. 686. fey i)r. Grierson, corresponds exactly to our

ino custom of giving opprobrious names to Bhiksacara. Compare also note vii. 1008 and 
children horn after the death of their elder viii. 1085.

2 r Aja t a u a x g l v i. [ V I I ^ L



stock, yet the king at his (Janakacandra’s) advice preserved him and entrusted him ,’ J °  ' (a.11. 1101-3.1),
to his own queen. .. —— '

iS. While he (Janakacandra) was thinking of getting hold of that [boy] and 
himself ruling [in his name], TJcxala, who perceived his intentions, showed politic 

. shrewdness,
20-21. Calculating that either the Camaras, unable to submit to the 

ascendancy of an equal, would become his enemies, or that lie himself owing to the, 
great honour would become honest, he indicated his intention of giving to him 
charge of the ‘ Gate.’ Thereupon there arose ill-feeling [against Janakacandra] in 
Bhmddem  and all the other [Dfiraaras].

22. When the jealousy between them and him had risen high their respective 
followers challenged each other to fight for a .stake.

23. The king wished to see them fight each other on the bridge, and ascended 
to the four-pillared pavilion (catusldka), though his councillors tried to hold him 
back.

24. When, however, the combat in pairs had commenced, the excited Diimaras 
on both sides suddenly started a furious fight.

25. When the fight had begun by the approaches to the bridge, the 
soldiers of Janakacandra poured from the river-bank a shower of arrows towards 
the king.

26. The arrows hissing in their flight grazed the king’s body and, after 
embedding themselves in the posts, were seen there shaking, as if in fury.

27. The attendants thereupon dragged the king hack forcibly, as it were, by 
his arms, and getting [with him] into the hall, bolted its door.

28. Janakacandra and BMmddeva, along with their men, then drew their 
swords in the pavilion to slay each other.

29. In this tumult Arjuna, Kakvpala's son, a violent follower of BMmddeva, 
struck with his knife the body of J anakacandra.

30. When the latter saw himself hurt, he kicked in rage the door of the king’s 
apartments, thinking that the king had arranged this treachery.

31. The door held fast, and when he [then] from fear got into a bathing 
place (mdnadroid), Bhmadcna ran towards him with a drawn dagger to kill him.

32. Seeing this the accountant of his (Bhimadeva’s) household, w ho had Murder of -hmtia-
°  - i l l -  CMiutra,

hidden behind a pillar, cut with his sword Janakacandra s body m two.
33. The same man. remaining unnoticed after killing him, wounded with his 

sword his younger brothers Gragga and Scuida as they were fleeing.

23. For catujkikd, see note vii. 1650. 33. Regarding Oayga or Gurgacand.ra, see
31. Compare regarding snanadroni note note viii. 182. 

viii. 605.

VXIX. 33.] EIGHTH BOOK. 3
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Uc'cala 84. The lightning after striking down the tree does not remain [in view]
{Ai.p. HOI 11,. ^  long, nor a man of remarkable deeds after bringing low a very exalted

enemy.
35. He (Janakaeandra) was thus killed [exactly] three fortnights, not less 

and not more, after the day of Maria's death in that year which contained two 
Bhadrapada months.

36. Or perhaps he found his end so quickly on account of the enormity 
of his sin in betraying Ms lord, though he was Ms benefactor.

37. As the king, though rejoicing inwardly, affected to feel auger and grief 
Bhimddeva fled, while Gagga trusted him,

38. The king sent Gagga to Lahara to recover from his wound, and 
dismissed also the other Damaras, -who were frightened, to their own [respective] 
territories.

39. After having got his kingdom clear of the robbers (dast/u) by diplomacy 
as well as by open acts of repression, King Uncala gradually gained assurance.

40. As soon as he had secured bis position, the ambitious [king] in a 
few days forced the Damaras in Kramarajya to dismiss their mounted and other 
troops.

41. Then he proceeded to Madavarajya and executed Kaliya and other 
Damaras who were fond of rebellions, by having them impaled.

42. Ho destroyed also in due course, the powerful Tllardga who had amassed, 
land, by surprising hint in the City with strong forces.

43. 'Whether from the effect of attachment in a previous existence or from 
deep judgment, the king’s affection for Gagga became as great as [if he had been] 
his son.

44. The king, who cared for his subjects and did not tolerate even a word 
of opposition, showed on, no occasion anger when Gagga committed offences.

85. K. refers here to the fact'that in pack. This half, according to the rule of the 
the year of Hawn's death (Lokaksk 4177, Saiy'asiddhftnta still observed m kasmir, 
i.jj ‘1 1 0 1 -2), the limi-solar calendar had an follows after the intercalated month, in tl-w 
intercalary month which fell into the month .'case called di)%mm,adrapgda (comp. »  
of Bh&drapada, two months of that name being Eras, p. 01 and Iwi. Cal., p. «•>) [he <•* o «• 
thus counted for that year. The tables given Janakaeandra s death must according I \ - -
by Cunningham, Indian lira*, p; 173, and in been luirtitka, vadt 5. .»
Messrs. Sowell and Dikshit’s Indian Calendar, K.’s mention of the intercalary month ol
p. l«., actually show Bhadrapada as the this year furnishes interesting evidence as to 
intercalary month for that yeai', and thus the general accuracy of Ins ohionology ot le 
wove K .’s statement to bo correct. ‘later reigns. . . ,
' Harsa’s death, according to yii. 1717, fell on 38. Emend Lakaram for Lnhamm ot A, h. 
Bhadrapada mdi 5. As K. designates .there For the opposite clerical error, comp, note 
the month simply as Bhadrapada, wo may V. 61. From TO. I860, ld/4 sqq. -, vm. 43i , 
assume that the day meant was the fifth day etc., it is evident that Janakaeandra and 
of the bright half of the proper (nija) Bhfidra- Gargaeandra were p&maras ot Sahara.
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45. He remembered like magic spells two useful counsels which the wise ^  ^ lm b ll)
Bhvmudeva had given him. when asked [for advice] at the commencement of his -— —

°  1 •• Uccala’s government.
reign.

40. In accordance with the one he went outside [his inner apartments] 
in the morning and occupied himself in the outer courts [of the palace] till the 
evening, in order to learn what the people said.

47. In accordance with the other he, being ever ready for exertion, would, il 
he heard but the [mere] word ‘ opponent,’ start [at once], even were it midnight, 
and suppress the revolt.

48. As this [king] possessed great firmness and wisdom among kings, his 
conduct was without stain, not even spoiled by avarice,

49. How the guilt arising from the narration of a wicked ruler’s [reign] will 
be cleared off thy song by immersion in Uceala’s virtuous conduct [which is 
purifying like] G-unga water.

50. Though his resources (afiga) were incomplete, yet he removed almost 
entirely the dense darkness which impedes the recognition o f the right, like another 
Anfiru.

51. As be had taken a vow that he would commit suicide if any person 
should die by starving himself (prclyopaveSa), he caused the judges to he careful.

52. If.this high-minded [king] heard the plaintive cry of a person in distress, 
it caused him pain,' and he would not spare punishment even to himself.

53. If a lament arose owing to the fault of an official, the angered king would 
moke it stop by the lamentations of that, [official’s] own relatives.

54. As the king was ever anxious to help the weak, the citizens were 
everywhere strong and the officials weak.

55. He used to go about alone on horseback, and whenever he heard the 
people, ignorant that he was the king, remarking upon a fault of his, he would 
quickly abandon it.

56. In whatever way the king was approached his presence proved fruitful, 
and for applicants he was like a wishing tree.

57. Showering nectar by friendly words and gifts of kindness and being of 
genial disposition, he could not do without his attendants even in places of 
relaxation.

58. Those who worked for him exerted themselves in their respective 
professions, and might even at night be received by him three or four times.

46. Compare regarding the term bahyali 50. Aniiru (‘ the thighless’ ), the chario- 
a.pplied to the public portion of the palace, teer of the sun, is compared to the king, 
note iv O ' because his limbs {uhya) are incomplete.
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ITocata 59. Whan receiving services, he would at that very time give his reward with
(a.p. r.oi-U). kiBdneg3 For whom was he not like a tree sown by jugglers [which grows and 

bears fruit rapidly] ?
60. When he beard o f any trouble of the inhabitants, he left off his 

other occupations and relieved their distress, just as a father [relieves, that] of 
his sons.

61. By selling his own grain-stores at cheap prices, from tender care for the 
people, he, stopped famines at their very rise.

62. Full of mercjt he freed even robbers from the [necessity of ] living by 
plunder, and made them lead .a blameless life by giving them, employ as 
guardians o f treasuries.

63. He was ever considering who might require assistance, and in whose 
territory calamities had to be removed, and through spies he made certain of each 
instance.

64. The one great virtue of this king, his indifference to wealth, was putting 
forth, as it were, fresh shoots in the [form of the] various [other] virtues which 
accompanied if.

65. Though he fined those who deserved punishment, for the sake of moral 
order, yet he did not take money from them, for fear of being defiled by its touch, 
but made them exculpate themselves by some pious work.

66. I f  he had promised to give to an applicant a certain thing singly, he 
kept his word by giving it a thousandfold.

67. Hence, as one hears supplicants cry, “ Give, give to me,” so this liberal 
king was heard saying, “ Give, give to him.”

f;g. No gift of Ms was seen bestowed without magnanimity, given with delay, 
reduced in amount, given without kindness, or half-embezzled by the officials, 
messengers and others [concerned with it].

69. He, unlike a tree [which is merely] painted [and hence gives no fruit], 
gave his rewards at festive occasions [o f others], on hearing of their distress, in 
order to gratify them, and in order to help them in their affairs.

70. On the S'ivaratri and other festivals he flooded his people with presents, 
just as Indra [floods] the earth with rain at the conjunctions of planets.

61. This passage shows clearly that the afforded the moans of meeting famines arising 
land revenue of the Valley was collected in from occasional bad harvests. It is evident 
Hindu times, as it was until quite recently, that the system referred to is far more 
for the most part in kind. The State sold ancient in Kasmir than has boat imntnod by 
its grain stores to the Ron-agricultural popu- some writers. Compare regarding Uiecwuii- 
lation of the city and towns at fixed rates, tions under which the land revenue in kind has 
and had thus, ns in modern times, a pro- been collected in recent times, .L.v wicnce, 
ponderating influence over the grain prices. Valley, pp. 409 sq.
Under a provident administration the system
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71. Not even King liana  showed such extravagance in offering betel [at ^ 7rioi Vi)
assemblies, etc.], and such splendour at festivals as he did. -------

72. Though the regal seat, when he obtained it, was nothing more than - a 
clod of earth, yet he displayed excessive liberality such as even Kubera would 
find difficult to practise.

73. A  Kctsmirian as he was, ho yet did not waste again and again wealth on 
the soil or on robbers by erecting and pulling down buildings, or purchasing horses.

74. By employing himself in every direction and throwing his soul [into 
everything], he acquired a full knowledge of affairs and became, as it were, the 
soul of his people.

75. The Brahmans who suffered from illness received from him food fit for 
a king, and medicine, and those who had no livelihood, the means of subsistence.

76. A t S’rSddha sacrifices and when propitiatory rites [had to be performed 
to avert] bad omens [connected] with eclipses, comets and the like, lie bestowed 
upon Brahmans thousands of cows, horses, gold and other gifts.

77. The whole town at Nm<Hkaetra which had been burned during his reign Temples v-fitowiii by
• • t p  Vanda.

by a sudden conflagration was built anew by him finer than it was before.
78. This pious [king], with whom the restoration of decayed [buildings] was ■ 

a passion, put in order the famous sites of Cahradhara, Yogeia, and Svayambhu.
70. The illustrious [image of Visnu] Parihmakesava which King Ear# a had 

carried off' was put up afresh by tho king at Pankdmpura.
80. The king, who knew up greed, adorned the [shrine of Visnu] Tribhu- 

vanasvdmin with the previously described parrot-house (? faikavatt) which Hcirsa 
had carried off.

78. Comp, regarding tho character given Yoge'rn is found as a name of Viapu in the 
to horse-dealers, vii, 188, 293. ' NUamata, 1138, No temple dedicated to

76. The text has probably a corruption in the god under this name is referred to
the form >̂ambhamih (for 0smhbharai/i ?) elsewhere. But possibly the shrine named in

77. As viii. 110 shows, tiu, complex of our passage is identical with that of Visnu 
sacred, and profane buildings which had Yogaklyin, mentioned near the confluence- of 
gathered around the ancient temple of Si'va the VitastA and Sindhu in v. 100.
Bhfites vara, at liulMer, is meant here. Comp. Regarding the worship of Agni. S>so,yambhu, 
regarding this sacred site and its ruins, notes ‘ the Self-created Fire,’ at Sttyam, comp, note 
j, 107 ; v. 48-59. When I examined these ruins i. 34. I have not been able to trace any remains 
in August, 1891,1 came across unmista kable of old buildings, cither at the sacred spot itself 
signs of later restoration, executed with or in the neighbouring village of Niohdmni.
interior materials, especially in the first or 79. The destruction of the silver imago of
western group of the temples. These repairs 1‘orffiaeakeidva by Harsa has been related in 
may well be attributed to ITcottla on the vii. 1344 sqq.; comp, also iv. 105 (Note -?’)•. 
strength of our passage, no subsequent re- Our passage must refer to the construction 
farerme to a restoration of this kind being of a new statue which could scarcely have 
found in the RtVjat. or the later Chronicles. equalled the old in size and material.

78. Regarding the ancient sbme of Vi?nu 80. Regarding the htMvali here men-
Cakradhara, at the present Tsak*dar, see tinned, see, v. 31: for the Tribhuvana*vam>'n
note i. 38. ’ " temple, compare iv, 78.
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(a.i,J[ iuku). 8L 110 renovated the throne, that emblem of the royal power which Jaydpida
iiad acquired, tend which had been injured by fire at Harm’s overthrow.

82. Jayamati, through the Mug’s fond attachment, secured the rare [privilege 
of , occupying one half of this throne, and did not disgrace the dignity o f a queen 
though she was of common birth.

8,\  Fo*‘ sho dlstingtushed herself by kindness, charm o f manners, liberality, 
regain for virtuous people, and wisdom, as well as by other good qualities, such 
as helpfulness for those who were without; support and distressed.

84. Yet women who have secured the attachment o f a king, may, though 
cu arming by their loveliness, bring through their temper ruin over the people, as 
[it they were] demons.

offi.ii mt sr,' s :- Klug Vernla, who loved his subjects and who ever kept free from
greed, had another merit which stood foremost among all his virtues. He ever 
recited to himself the verse : “  Officials in truth are eager to kill, desirous of .evil, 
robbers of others’ property, rogues and demons; he (the king) should protect his 
su jeUs horn them. Paithfully believing this traditional counsel, he uprooted 
the Kayastbas.

88. Because, indeed, the officials also are plagues for the people, and not 
only cholera, colic, and exhaustion, rapidly destroying everybody.

89.  ̂ the crab kills its father, and the white ant destroys her mother, but the 
ungrateful Kayastha when lie has become powerful destroys everything.

90. I f  ever a man of mark raises up the Kayastha and gives him distinction, 
the rogue, just as [ifhe were] a Vetala, slays him without scruple.

91. The official, like a poison-tree, makes, 0 wonder, the ground upon which 
he grows up unapproachable.

_ 9a- These rogues were everywhere suppressed by the king, through degra
dation, dismissal from office, and imprisonment.

98. He turned the Malmttarna Sahela and many others out o f office, and 
made them wear elothes of hemp in jail.

94. He made BhStabhisca, in order to ridicule him, act like a strolling player 
together with bis wife, and run about like a Bomba soldier.

81 According to iv. 471 this throne had 90. The words in the first half-verse may 
been hi Might from also be taken as referring to a Vetala whoa

• i on Jay<*™*t** antecedents, see a magician (sp/mrata) binds by spells
VUftft tv,],' u . , - , , . (*»#*)> subjects to his will, but who
a* '  "®Tf, 9u°ten is round in ultimately devours his master, as related
Manusmptt, vu. .li,d, with a somewhat different in many an edifying story of 'the Katha- 
toxt. I tie variations are evidently duo to earits&garh, etc.
K having quoted from memory. For the 93. "Comp, regarding bhahnd, and the 
meaningless * <lay nasea tab we have to read, material made of it, note vii. 300 
ln accordance with the original text, °ddyinah 94. Comp, vii, 1695 sqq. 
tsatriak) as already suggested by JJurgapr.
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95. Who was. not moved to laughter by [seeing] him with his long body, with Gccam 
his beard hound up, wearing an extravagant headdress,, with a spear in his hand, ( ' l i 1.1!!.11'' 
and with his knees and thighs [joined] together?

96. Another [of the officials] who was fpiid of courtezans, he made dance and 
sing in his presence with [pantomimic] movements o f the head, in the company 
of musicians, courtezans, and parasites.

97. Another he had bound naked to a cart, with half his head shaved, and 
the [remaining] hair covered with lump's of vermilion.

98. The disgraced officials became known everywhere by nicknames from 
their [having had to]-play on earthen pots and to decorate their heads [in a ludicrous 
fashion].

99. Some of those who had been dismissed from office could be seen running 
about night after night hogging for anything, and veiling themselves with rags 
which were dripping with dirt.

100. Others who had grown old in vain, thinking that learning could he 
easily got like the birch bark (bkiirja), began to study in the house of a teacher, 
as [if they were] children.

101. Some again as street-beggars would chant hymns loudly and with 
unction, accompanied by their children, and would thus amuse the people in the 
morning.

102. Some in order to get employment made even their mother, sister, 
daughter, and wife offer their persons to men of noble rank.

103. Other rogues would worry the astrologers by asking them to examine 
their nativities, dreams] omens, and auspicious marks. _

104. Those who were in prison, appeared to others like goblins with their 
parched faces, with the wild-growing hair of their beards, with their lean bodies, 
and with the chains tinkling on their legs.

105. When the king had taken away from the officials the marks of their 
arrogance. (?) their eyes became capable o f recognizing their relatives.

106. With tears in their ejes they devoted themselves to reciting hymns 
(stotra) such as the Stavaraja« contained in the Makabharata, etc., and to 
mumbling the [spell called] Durgottdrmividyd.

95. The interpretation of sajmiiru is 100. Comp, regarding the use of bhiirja as
doubtful. writing material, note vii. 608.

96. For $iimyarada°, perhaps, mnyavudi6 105. There is probably a corruption in the 
ha,s to be corrected. Connect smiri/a with words °Uiiganu*e vipatite, but no suitable 
Durgftpr. emendation suggests itself.

98. To make music by beating pots is an 106. Stavortya, ‘ chief hymn,’ is the desig- 
accomplishment still known to strolling nation of panegyrical texts in praise of parti- 
players in Kasmir; comp. viii. 891, cular deities such as are found in the
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xtccala • 107. Thus under this king the ever evil-working Eayasthas were seen to
( u ', iio i.i i) . iasting misfortune.

108. Because they could not deceive that wise king,.as [they had deceived! 
other rulers, by effecting reconciliations with the disaffected, by-offering great sums 
and by procuring [rare] dishes, and the, like.

109. The king wisely held these enemies of his subjects under continual con
trol by [employing] various honest superintendents.

110. - As the town o f  Bhuiesa, which had been destroyed by a conflagration., 
has quickly recovered its [former] splendour by the power of your order, thus O 
King TJccala, may you restore to happiness and comfort this, your own City, which 
has been destroyed by the five fires, o f  Kayasthas, [royal] relatives, [obnoxious] 
regulations (? klpU), ministers and solemn fasts (prayopawia) ! ”

111. When the learned S'ivaratha had recited this verse at the S’ivaritri 
festival, lie insisted upon making him chief-superintendent.

112. Though he (TJccala) was not inured to affairs, yet he made for some time 
the followers of the righteous realize the conditions of the Krta lu g a  by Ms 
virtuous procedure.

113. W ise men valued highly the quick punishments which this Mug of 
mighty glory meted out to the cruel Ivayasthas.

114. Because those who know the wise use of punishments, do not 
recommend delay in the punishment o f low-bred horses, Knyasthas, persons 
possessed by goblins and o f enemies.

116. B or these, i f  punished late, would certainly from fear of the 
punishment use the interval to bring destruction, on their punisher.

116. The considerate king in no case harmed the sons, wives, friends, and 
relatives o f  the guilty persons whom he punished.

117. He. punished with severe pains Lostadhara and other intriguers, and 
thus closed even the way for calumny.

118. Former resolutions are [usually] forgotten by the persons [who formed 
them], when they obtain the throne, ju st as the desires formed in the womb [are 
forgotten] at the time of birth.

119. TJccala. [however] forgot on the throne nothing of what, rightly or 
•wrongly, he had thought before obtaining the royal dignity, resembling thus a 
person who knows his former birth.

M&habharata, Purftps and other collections 5 helps across dangers,’ is perhaps the name of 
comp, the Bhivnmtavarqi,/, Mahapurusasta- a Tantric text, or probably mother designation 
varuju in the Makabh.. the ‘ ;amidst avaruja in of the well known DurgSm >hat<oya (see Cat.
tin Blmviijyapoxana, etc. Catalog,, s.v. devhnahat.mya).

Durgottarmividyti, 1 the knowledge which 117, Compare for lostadhara, vii. 1076.



120. I f  Tie had before noticed an enemy to be free from treachery or a follower r ?'v V.A. , «
to be perfidious, ha showed that he had penetrated [them], bv acting:accordingly^ -------

121. The paramour will not remember that the faithless wife has betrayed her 
former husband, nor a foolish king now-a-days the perfidy which an unfaithful 
servant has.committed against his former lord.

122. Surely this king who discerned between right and wrong, must have 
obtained from the body of S'esanaga his wisdom along with the earth.

13?., Thus it happened that he was able to remove the doubt in a law-suit Suit, of merchant m<i 
between a merchant and his customer, which had surpassed the comprehension of 
judges and others.

124'. A certain man of means deposited a lakh of money (dinndra) in the 
house o f a merchant who disguised his true character under [apparent] friendship, 
with a view to its coming useful in a difficulty.

125. From time to time he took from the merchant some small sum of money 
(<a,rthamt7trri) to use it for [meeting] expenditure.

120. When twenty or thirty years had passed, he asked the holder of the 
deposit fnydsadharin) to give him the amount which remained after what, he had 
drawn.

127. The wicked merchant, however, who was anxious to embezzle the 
deposit, deceitfully delayed [payment] under various pretexts.

183. With the anecdote related here in viii. currency, will explain the apparent contrast 
123-168 may be compared the digest given by between the large figure here mentioned for 
Jolly, Tieekt u. Sitte. pp. 102 sqq., of the the deposit and the trifling expenses referred 
Hindu law regarding deposits. The detailed to in verses 186 ssqq., which are supposed to 
references contained in the Sraytis and other have exhausted it.
legal texts as to the means by which the 185. Instead of the word attamatra A 
peculation of deposits may be prevented, and {antamdtrd L), which gives no ŝense and for 
as to the legal procedure in such suits, show how which attamatra had been conjectured in the 
frequent cases similar to that related in our Ed., I propose now to read arthamiitra, ‘ sum 
text must have been at ail times. The law of money ; comp. _P. W., s.v. rth and tt are 
books clearly indicate two different kinds of very easily confused in S'amda writing. The 
deposits, open or closed (comp. e.g..M anusmf'ti, sums thus advanced to the depositor are 
Tiii. '85). The king’s decision, viii. 150-156, is referral to in viii. 15 las iravinena . . utUna, 
based oil the evidence furnished by the new ‘ money taken up.’ Onrgspr. has dattamdtru, 
coins as to the merchant having treated the evidently a correction, 
deposit as an open one. Having used the 186. The expression trirhsadvima must, be 
amount deposited, for trade purposes, the understood as ‘ twenty or thirty, and not as 
Merchant is bound to pay interest for it just « fifty ’ (comp. v. 210), because we are informed 
as if he had taken the money on loan. In the in viii. lo'> that the deposit was handed to 
same way the depositor is obliged to pay the merchant under King Kalasa.̂  Even
interest on the advances he had drawn front taking as the extreme time limits KalaJas
the merchant, Stratagems like the one nominal coronation in Lokakfila, 4139, and the 
employed by Uceala, are recommended to year of Uccala’s death, Xokakala 4187, tiie 
the jedoe already by the S.nrtis in suite of interval is less than fifty years. Between tlio
this kind whore direct proofs are not available, accession of I*, alaia and Uccala about thir ty-

124. The explanations given in Note M, eight years intervened, and between the dates 
hr. 403, regarding the basis of the Kaflmir of their death twenty-two years.

■VIII. 127.] EIGHTH BOOK. H



m
12 u.\JATAi:A>:G-;y(. [VIII, 128.

Ucciala 128. The water which has been carried down to the ocean by the streams is
' " ' . . l™ 1' *’ received [back]'from the clouds; but a thing deposited in a merchant's hands is

never again recovered.
129. A merchant in a law-suit relating to the embezzlement of a deposit is 

more'to be dreaded than a tiger; because he shows a face smooth as oil, uses his 
voice but very little, and shows a gentle appearance.

130. A  merchant does not to his life’s end abandon his deceit, though in a 
law-suit- one might think each moment that he has abandoned it, judging from his. 
smiles and protestations o f former friendship.

131. Courtezans, the official (kaytidha), the clerk (iitird) and the merchant,, 
being [all] deceitful by nature, are [in this respect] superior to a poisoned arrow 
that they have been trained under a teacher’s advice.

132. I f  a person trusts to a Rirata, because lie bears on his forehead a mark of 
sandal-ointment, because he wears white clothes and smells of incense, his ruin 
is not far off.

133. The merchant who puts drops of sandal-ointment on his forehead, eye
holes, ears and heart, takes one’s life in a moment, just as a dangerous scorpion 
would which is marked in six places.

134. The merchant draws up blood and flesh, just like a gourd, and resembles 
it, being white and black in colour, sweating from the smoke of the fire, having a : 
mouth [narrow] like a needle and a very capacious belly.

136.’ Then when that [depositor] persisted in his demands, the merchant, 
having exhausted his pretexts, showed him in anger and with a frown the account 
hook [and sa id ]:

136. “  That word sreyase (‘ to profit ’ ? )  which was put at the opening [of the 
account], lias turned into asreyane (‘ to loss’ ). Six hundred [Dinnaras] have 
been taken by you for tolls in crossing the bridge.”

137. “ A  hundred [Dlmmras] was given to the leather-worker for the repair of 
a torn shoe and of a whip. For fifty [your] servant girl took gh.ee against a 
blister on the foot.”

134. The gourd (Lagenaria vulgaris Ser.) is his memory figures which might have sat for 
generally used in K asiair and the Punjab as a the humorous, if not very complimentary, 
vesicatory. For this purpose a small opening portrait drawn here hy the author, 
is made at one end of the fruit, and the latter 136. The interpretation of the first half. . 
filled with smoke over a fire. The gourd is line (yad adau sretma iti nya-stmn asrreyase 
then applied to the suffering part of the body, padam) is very doubtraji In translating as 
where it causes blisters. The moisture which above, I assume that sreyase md asreyase were 
tlie Are draws out of the gourd is compared to mercantile terms, corresponding to our 
the sweat-drops. (or tears) which appear on ‘ profit and‘ loss, or credit and debit, xhe 
the sanctimonious merchant when he attends merchant would thus say that the depositors 
daily to his sacrificial fire. account had turned ..owing to the several

Any one who has visited a bazaar in advances, from a credit account into a debit 
Northern India will find it easy to recall to one.
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138. “  From pity you gave three hundreds to a potter-woman who waa crying Cccala

over her broken load of pots. Look again and again, here they are put down on 
the bireb-bark.”

139. “  For a hundred you have brought from the market mice and fish-juice
to feed tenderly the kittens of that cat.”

140. “  For seven hundreds were bought butter as an ointment for the feet
as well as rice-flower, ghee and honey on occasion o f the baths o f the S'raddha- 
fortmgbt.”

141. “  Your little boy took honey and ginger when suffering from an attack
of cough. What can he say whose speech is still a babble ? A hundred is put 
down for this.”

142. “  In order to get rid of an obstinate beggar who tore his testicles and
was expert in assaults, you. gave him three hundreds.”

143. “  For the incense (dhujta), the roots of the S'audi'i plant and the onions
[presented] to the Gurus, at an average [estimate] of the whole cost one hundred 
or two must he counted.”

14-1. In this fashion that [merchant] totalled up such and other expenses 
which could not be kept in mind, and which were to be deducted [from the deposit], 
and in due course made out an-account also for [his] interest.

145. On his fingers which he moved [continually in calculation], the years, 
months, weeks and lunar days returned again and again without end, just as [they 
return] in the perpetual circle of existence.

146. Then after lumping up the original sums taken (mulagrahana) and the 
interest [due for them], he spoke softly with his lips protruding and his eyes half- 
closed.

140. SrMdhtpaksa or ‘S'rftcldha-lortnight1 (Vmpa is an incense prepared from the roots 
is t))e designation of the dark half of the month of the d v,A pbiut (Jurinoa macrocophala],
Advma when special sacrifices to the Manes which gianv.? on the Kasmir mountains and is 
are prescribed. 'For the latter, offerings of largely exported to India. Sarnia, not found 
the articles mentioned in the text are obliga- in our dictionaries, is certainly the 8kr. name 
tory. Compare regarding the 8 >a<Hb;ipak«a, of the plant known i t Ivaciiin as harai. file 
which is still religiously observed in Kasmir latter is found growing wild all over the V alloy, 
and popularly known -as Kdnibar'pach (ftkr. and is. valued as a vegetable and for. its modi- 
Ktmaripaksa), Mlamala, 748 »q,q. A refer- cal properties. According to Dr. Elmslie’a 
cnee to special bathing in connection with Lashuiiri Vocabulary, J 30, trio botanical
these sacrifices occurs in the Vijaycs>:ammdh■: name of the hand is Cichoriuui lutybus.
comp also JPadm l*ur. i. 20, 79, where the The expression bha+tapdda rendered above 
S'raudhapaksa is understood under the term by ‘ Guru,’ lias already occurred, vn. 280, us an 
aiKimp/ib-a honorific designation of Tan trie teachers.

142 Certain mendicants established at 146. 1 understand this and the preceding
Skin agar but recruited from the Panjab and verses to moan that the merchant makes out a 
known as SutrauM, still practise exactions bill not only for the cost of the articles sup- 
bv threatening to remove their testicles, in plied by him from time to time, but also for 
case thev are refused alms. thO interest due on these advances. The

3 43 The translation of this verse is doubt- total of these sums, according to his reckoning, 
ful and the text scarcely quite in order. The exceeds the amount of the original deposit.
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TJccaxa 147. “ Take this thorn [from my side]. Take the deposit, but the amount of
' ._ j__ *  ̂ this debt (uyaviadhanu) which was advanced to you on trust, von should give

[back] honestly together with its interest.”
148. That [customer] for a moment thought this speech to be just, and felt 

assn ; . (1. But subsequently he felt mortified when he recognized that [the mer
chant’s offer] was like a knife smeared over with honey.

14;,' He then sued that cruel-hearted and dishonest [merchant], who had 
cunningly embezzled the whole money. But in court he could not, get the better 
of him, nor could the judges who considered [the case].

Judgment of £W«. 150, When then this matter regarding which the judges had not been able to
arrive at a decision, came before the king, he decided it iu the following manner, 
saying to the merchant:

151. “ If the-deposited money (d-inmra) is to this day. still [available], then 
let some small portion o f it, be produced. Then I  shall pronounce judgment.”

152. When this had been done, he looked at the money and spoke to the 
ministers: “ Do kings'use [for their money] the coin type (tduket) o f Mure kings ? ”

153. “ If not, then how come there to be on money deposited in King Kalaia’6 
time, also coin types which show my name?”

154. “ From this [it follows that] the merchant here has used for his purposes 
the deposited lakh, just as algo this [customer has used] the goods which he had 
taken from time to time from the merchant.”

155-156. “ Therefore, if the plaintiff has to pay to this merchant interest on 
what he has taken from him, from that time to the present day, then this 
[merchant] too ought to pay to him interest on the full lakh from the time o f its 
being deposited. W hat need be said of the original amount ? ”

157. “ Compassionate persons like myself can settle only this much. But for

The latter is treated by the merchant as if it »S.ii.78. I have not.been a ble to trace the word, 
were a clpSed one, i.tC not bearing interest, utfixma in any of our dictionaries.
Hence it is he who claims to bo paid Up by his 148. The saying hfuraih kxaudrowlipiam 
customer; compare the verses following. ' still Jives iti the Kasmiri proverb mud'>r irak-h,

147. This verse receives its proper sense 1 a knife with honey.’ It, is often used of an 
if we read with' L myid/afnmVi.r.uoh for A arrangement which seems fair on the first look 
nayojjMadhanam t the latter is unintelligible, and is yet unjust.
The word ujjdma I take as the Skr. original 152. Regarding tnkka, see note vii. 926,
or representative of the Kaimir uzum, ‘ debt.' 155-156. For the general-. drift; of the
The word is found in the Ldkapr. i . in the ; argument see'note viii. 123. f am unable to • 
expressions dimt&rojjjimacirika 'ackuowledg- construe properly these somewhat involved 
merit of a debt in c a s h dMnyojjanacArikd, words, unless we readier virnyo?r0iniii$ with 
‘ acknowledgment of a debt in nee,’ bhandrj- a slight correction,artki-na. In 8 ''arada writing 
jSmadrikd, ‘ acknowledgment of a debt on tire short'mark for T ia liable to be misread for 
pawn,’ and also in a bond formulary given, l (Visarga) at the end of words, if followed by 
ib. Ksemondra, Sa-mayam. viii. 96, uses in the- a Dapyla.
same sense the term njjamapattrikd: comp. 157. See vi.4l for the punishment inflicted 
also utja niatavMa ‘ rice advanced on interest,’ by Yafiaskara, in a similar case.

' ■' * •'**« '* *■ '  ' ' « * ' f , l '



such persons [as this- merchant] a harsh treatment would be right like that 
[employed] by the illustrious Yaiaskdm.” . ' — •—

158. “  In a law-suit a merciful order is appropriate in the case of a person 
who has been under a mistaken notion. But severity ought to be used against 
Mm who has employed fraud.”

159. The king who .knew to await the [right] time, showed patience in 
debatable matters which were as difficult to get rid of, as arrow-heads embedded in 
particularly vital parts of the body.

160. In this manner, the king who was ever watchful and wise like Mann, 
became famous for the care [which he bestowed] on his subjects, and which, 
required no stimulation.

161. Friendship which ought not look to interested motives • strength which 
ought to he free from arrogance; a woman’s virtue which ought to be above 
rumour; propriety in speech which ought to satisfy al l ; learning which ought to 
command power; youth which ought to be free from irresolution; and royalty 
which should be without blemish,— [all these] verily are found reversed in this 
last epoch.

162. Even such a. moon among great kings lost his self-control owing to 
jealousy, and caused terror by sinful acts which resembled a fall of meteors.

163. In his jealousy of noble bearing, valour, intelligence, firmness, and 
youth he destroyed the honour and life of numberless men.

161. And again [on the other hand] men of high honour, who were angered 
by his harsh speeches, caused humiliation also to the king by their retorts.

165. For one must know that living men, like sleeping snakes, do not display 
their vigour without their anger having been aroused.

166. In this manifold creation of beings not one is found, whoso body, descent, 
conduct, and the like, is not blemished by faults.

167. The Creator of the Universe (Brahman) is born from [the lotus] which 
grows in tho mud; his body is covered with a reddish-brown colour; his dignity 
is destroyed by imperfections [such as are implied] by the loss of his immaculate 
character [consequent] upon the cutting of his head, and by other [defects].
Where such serious faults are first [of all] in him who pervades the great spheres, 
who could there boast of faultlessness ?

168. The king did not reflect upon this and every day discussed openly the 
defects of his servants’ descent, conduct, personal appearance, and the like.

169. He took an excessive pleasure in fights, and caused numberless men oi 
valour to fall in duels by raising mutual enmity between them.

167. The fifth head of Brahman has been burned off by the fire of S W s eye.

VIII, 169.] EIGHTH BOOK. 15
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■gCCA1A i 7o. On the month]y reception-days, at Indra-fest-vals and on other occasions
(A'rL l l^ ' lt*’ he presented riches to those soldiers who joined in single.combats..

171. : There was not at that time, .any festival when the ground in the court, of 
the palace was not drenched with blood, and lamentation-.not heard.

172. Soldiers of noble race who had left their homes, as if in exultation;
were carried away mutilated from the palace court by their .relatives. _

178. When the king saw soldiers killed who had glistening black hair, fine
beards and splendid apparel, he felt delight instead of pain.

174. The women, when their husbands returned [alive] after going to the 
royal palace, thought that they had gained a day, but otherwise never felt sate. 

m f a r 'v t M .  175. Proudly he used to say : “ Let that be done which. I  want,” and not
allowing any contradiction he forced various servants to act as ministers.

176. Spoiled in his character by spite, ho deprived the verj persons who had 
been exalted of their offices, and often also put them in disgrace.

177. The cominaiider-iri-ehifcf Bar.nhaka. when he (XJccala) showed anger at 
his powerful position, fled to Vifatiid where, the Khwa* fell upon him and killed

him. . ,
178. JtaJekahn, whom he had himself raised to the dignity of lord of the

(late, he deprived of his office, .whan, he saw his groat strength.
179. The general Manikya on being suddenly dismissed from the. charge of 

the ‘ Gate,’ devoted himself in his affliction to'austerities at Vyayahdra.
180. Tilalm and other excellent men from Kama’s family, who held chief- 

command of the army (kampana) and other high offices, escaped his displeasure 
by their pliant nature.

181. Being pleased- by his devoted services, he gave to Bhogasena, 
though he had no attendants and but mean clothes, the office of chief-justice 
(■rdjasihamdhlkdra).

170. Compare for the expression masarffha*, after being pawned to Vitastfttiw (below the 
iijf, Barrih&l pasts), take refuse with, the Khftsas m

" l W  In note i. 817.. it has already been Vujalftta after crossing the mountain ranee, 
indicated that Vi*alat& must be identified with in vim 1129 Bahgap&la,,A Klv.wa ehiof, w^o • 
the v-.iilev'c drained by the Sic.hldrl river, a according to vm. 664 resides on die banks ot 
trib utary of the Cinab? This hill district, situ- the Candrablmgs, is spoken of as throatenmg 
ated immediately to the S. of the Div-sar ami to advance against Kasrnir 
Siudiabad Pargapw, is now called generally For other passages, comp. rai. 60<, USA, 
iian«hal, after the pass of that name to which 1662. * 1 7
it forms the approach. The name V la im  M Regarding t l e A k * ,  see note 1. 317.
probably preserved in that of the river 180 T com, vui. ,1 bbo it is. seen that Kala
lBichiarJ(for t > r, «*,« mp. notes iii. 11 ; vi. 202;. was the father of Tilaka ’ Jhikaramya, , who 
vii< ->50> with his relatives is so frequently mentioned

In* vui 684 Vml&td is mentioned an the in the succeeding narrative. The same 
route by which the pi .-tender Bhik?aeara family may have been meant m vn. [ril. 
intends to iiivfode Devasaritsa, i.e. Div'-sar. In 181. _ Compare note vn. 60... regarding 
viii. 1074 we road of some Kaymir nobles who, ’ term rojetsthdna.
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182. Even Gaggaeandra, when lie had seen his (Bhogasena’s) terrible prowess (Aa)u^ ; ' n}
in a fight at a festival of IndradmdaB, had igoominiously fled, though he had strong -------
soldiers.

1,88. Ratlda, Ckud4a and Vymfda, the sons of a common soldier of the name 
of Sa4da, were also made ministers by that, [king],

184. Tilaka and Janaka, the sons o f Vyayasirkha, escaped from misery by 
serving him, and were received amongst his councillors.

185. Who could name [all] those, Fama, Aila, Abhaya, hma, and the rest, 
who held charge of tha ‘ Gate ’ and other offices, and whose fortunes proved as 
transitory as the lightning?

186. Two or three old [officers], like Pramdakalam, who were amongst them, 
appeared like decayed trees in the midst of young ones.

187. Kandarpu whom the king had recalled by messengers, did not accept 
office, notwithstanding his requests, as he recognized the king s intolerant nature,

188. Under the new king everything in the land was quite new, the conduct 
in the [royal] assembly, discussion, procedure and the rest.

188. The goddess of fortune, as if she were a courtezan covered with a magic 
powder, subdues ever, the strong-minded and makes them trespass.

190. The regal dignity causes [those who own it], just as if they were spirits 
o f the dead, to see manifest enemies even in relatives and to lose regard for 
relationship.

191. [Thus it came about] that King Simala, though in possession of all ,!XWioa
that gives happiness, planned a sudden attack on his brother in the hope of
wresting the kingdom [from him].

1.92. Suddenly the elder brother heard that [Sussala], who moved as fast as a 
falcon, had arrived [in Kaamlr] and had got beyond the place called Vardhwvdrta.

182. The name of IndmdvUaSi is still known with the person of this name mentioned vli.5 “ S h i t ' S  " 4  *"a**• ?• f t  ft!rur”(lav of the pilgrimage to the sacred sites of the subsequent narrative by their full, names 
the Yar&lfetra. ' The Nilamata, 792 sq. M a m h r n d  J^kastmM^^nxp. vm. 578, 
knows a festival on this day, but calls it >92, o-h., <91, eta , ..
mahath'iida&u The * Indra festival’ mentioned 186. 1<or 1msastakrlnm, see vii. *>i-. 
above viii. 170 was, perbap| celebrated on this .187- hegardmg Aandarpa » exi le, ace 

■ a vii. J.UUU sqq.

n r ? 9®  ’suabrother of the Wmara Jaiiakacaudra. The was made m all probabdi^by the To?»nnud.,n

1841.1 ’ tyayimMa is, perhaps, identical marked on the map as Warayam,.)
VOL. II.
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• trcoAM 198>.’- He (Uccala) thereupon set out with rapidity and attacking him with a
strong force, before he had secured a firm position, inflicted a defeat upon him.

194. The means [at his disposal] could be judged from the various stores and 
masses of betel left at the place from which he had fled.

194. On the following day, before the king had started to return after accom
plishing this deed, he heard that [Sussala], whose valour was formidable, had 
returned.

196. Thereupon Gaggacandra started by his order with a strong force and 
routed the troops of King Sussala.

197. Numerous soldiers of Sussala who could not stand the brunt of the 
battle, found relief from their fatigues on the garden-like ears of the celestial 
maids (Apsaras).

198. The two Bajaputras Snhadcva and Tudhisthira there paid back in 
battle with their lives the debt [they owed] for their lord’ s favour.

1.99. Gagga captured excellent horses which had ran away from Sussala’$ 
army, such as excited the wonder even of the king, though he owned many 
horses.

.200. When the king heard that he (Sussala) was encamped on the route of 
Selyapura and on the way towards Kramarajya, he quickly followed him.

201. Closely pursued by his elder brother he (Sussala) proceeded with a 
small number of followers to the Darad land.

202. The king executed the Damara Lostaha, a native of Sehjapura, who 
had opened the way for him, and then proceeded to the City.

203. Though guilty of hostile acts, yet from tender regard for his brother he 
made no effort during the latter’s absence to seize the Lohara mountains.

204-205. The illustrious King Sussala had married the spotless Meghaman- 
ja ri, the daughter of King Vijayapdla. [She was] the daughter’s daughter of 
Kalha, lord o f Edimjara, who being himself without a son had brought her up, 
when she had lost her father, with tender love in place o f a son and in his own 
palace.

206. On account o f the greatness o f this [king’s] power the disaffected and 
enemies had not the strength to harm even a child at Lohara.

195. The text in the first half of this verse 208. The text of this verse permits of 
is scarcely correct. different interpretations. It seems to mo

200. For Selyapura, the modern S’iVpor, to contain a reference to the authority of 
situated on the route from the Tô nrnidan to Kalha, who protected Sussala’s dominion. 
S'rhmgar, see note vii. 494. Without such a reference, the mention of

204-5. R'.’ffa riling Katihjara (here wrongly the latter’s marriage with Kalha's grand- 
wri tton Kalin darn) and its rulers, see note daughter in the preceding verses would bo 
vjj, 1250, meaningless.
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207. Brave King Sus.sala, too, left [the Darad land] by routes barf to pass, (A.J;Vioi-ii
and after many months reached his own territory b y a  difficult mountain-track. --------

208. After this danger had been averted, other apparent troubles too passed 
away from the resolute King Ucmla as [soon as] they arose.

209. Shimddeva having got hold of Bhoja, a son of King Kalaso, called to pu
his assistance Jagaddala, king of the Darads.

210. S'dha, the son o f one of King Harm’* concubines, and Sanjapala, the 
brother of Dananajmla, were his supporters.

211. Thereupon the shrewd king caused by diplomatic means the lord of the 
Darads to refrain from aggression; he turned back and proceeded to his own 
country.

212. Salha followed hint; Bhoja went secretly to his own land, and 
Sanjapdla took service with King Sussala.

213. In a short time Bhoja was betrayed by his own servant, who had taken 
a bribe, and executed by the king like a robber.

. 214. BUihaka, too, .Devesvara’s son, who aspired to the crown, had to flee into 
distant lands when the king supported by the Damaras went forth [to meet him].

■215. Foolish persons who rely oil notoriety, and move about everywhere with
out reflection just like animals, deserve to be laughed at.

216-217. A certain bazaar-cook who was a clever intriguer, passed himself 
off abroad as a son of Mafia, Rdmala by name, and was made much of with grants 
of presents, honours and the like, by. neighbouring chiefs who were eager to cause 
disturbance, and were deceived [by him].

218. In the summer when the heat troubled him be came alone to Kasmt v, 
and on being recognizer! had bis nose cut off by the king’s servants.

219. This very person was then seen again to the people’s amusement 
running about.in the royal camp, engaged, as befitted [a person o f] bis caste, in 
selling articles of food, etc.

220. In  vain do people use cunning and deceptions to raise their position ; 
the will o f fate cannot be altered.

221. Man’s effort resembles-a fire in the grass, which by the wind of fate is 
made to flame up in one place even when subdued, and to go out in another even if 
kindled.

222. Man cannot get away by running from bis fixed destiny, as [little as] the 
bird [by flying] from the fire bound to its tail

223. The life of a person, whose breath is destined [to last] until be has

207 For a route possibly taken by Sussala, 809. Regarding BHmudem, comp.viii.21 sqq. 
comp, note viii. 2704 sqq. s la  Regarding Darsampdla, see vu. 12*>3.

...............  * • ■■ \ ; ' : v  '■'■■■
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Uccala enjoyed what he is to enjoy, cannot be destroyed by adversaries, neither by the
^ ------- employment of continuous fire, poison, the Sword and arrows, nor by a violent '

throw over a precipice, nor by sorcery.
'Bwajpŷ Priaoa 224. By the king’s order Bhiksdcara, being condemned to die, was taken at

night by the executioners from Jayurrmti'# apartments to the place o f execution.
22f--.:27. Bound to a stone ho was thrown into the Vitaata; the winds drove 

him immediately to the river-bank where a compassionate Brahman found him with 
his breast still palpitating. After some time he’ recovered consciousness and was 
given [by that Brahman] to AsarmU, who being a relative, was called by thjj-.S'ufti 
princesses out of respect by the name o f Didda. This clover woman took, the boy 
secretly abroad, and he grew up in the Behhan.

228. Nararurman, the ruler of Mxilava, kept that: [boy] who was aware o f 
his story, like a son, and had him trained in arms and taught sciences.

m  Others have said that Jayamati herself had preserved him by having 
another child of the same age killed in his place.

230. When the king heard this account from an envoy who had returned from 
abroad, he ceased thereafter to show affection for this [queen],

231. He prudently did not openly betray this [fact], and made a treaty with 
the princes whose [lands] ’ ay on the route, to prevent Ms (Bhiksaeara’s) entry [into 
Kasinir].

282. A. foolish person by showing openly suspicion as to his wife’s [faithful
ness], and by displaying apprehension of an enemy, himself invites others [to 
injure him ].

233. Others have related that Didda, when Fdt.ihmcara had been killed, 
had takon some child which resembled him, and had passed it oft under 
his name.

234. Whether this be true or false, he (Bhiksaeara) obtained thus such 
importance that even fate could not reduce him to insignificance.

235. The wonderful diversity o f [the results o f ]  former actions produces 
astonishing phenomena, such as are unknown to dreams, magic or imagination.

236. This prince grew up secretly for the ruin of the people, as the fire 
[rises] in a thicket to burn down towns, villages and other [habitations].

225-287. Comp, regarding Asamati, viii, laterParamara rnlors of M&lava as contained
641,052. It is still customary m Ka&nlr Brah- in their copper-plate grants, we Prof,
man families to call the eldest woman of the Kuohokkh paper* Ml. Ant., six.- 846 sq.
household by the honorific name of Didd From the Nagpur stone inscription ■published
(Didda), given in recollection of the great .by Prof. K ijshiobk Eptgr. Inti,, ii. 180 sqq,,
queen. The * S'aHprince sees ’ are Haifa’s it appears that Jiaravarjuau was on. the throne
queens; comp. vii. 1470, 1550, etc. in the Vikrancm year llfll, i.e. A.D. 1101-0,

228. The Narammtm hero referred to is having succeeded his brother Lnksmadeva, son
mentioned in the genealogical lists of the of L’day&ditya.



237. Close to the poison-tree grows the plant Pratt visa, ( ‘ antidote ’), and at tfccAja
the time when, the pure waters are spoilt by the rainy season, the rise of Aga-stya --------
(Canopus) makes itself felt. The far-sighted Creator sees indeed the dangers 
which threaten to destroy creation when they [first] arise, and arranges to 
counteract them.

2;.!8. Thus at that very time there was bom to King Sw»ala a son who was 
capable of upholding the world which, was sinking in misfortunes.

239. Appropriately the king gave to this son the name of Jayadmha 
( ' l ion o f victory’ ), since from the time of this eon’s birth lie was everywhere 

• victorious.
: 240. Just as Sarvat&middha, the.name of Buddha, is appropriate [in its

literal meaning] on account, of his possessing supernatural powers in all matters 
(■sari trthasid'lki) [and yet in conventional use applies only to Buddha], so also his 
name Jayasimha while [in its literal meaning] appropriate, yet has not ceased to 
have a conventional use. [restricted'to this particular king],.

241. When King Uccaia saw the mark which showed itself on the saifron- 
[colourod] foot of this [son], he gave up his. anger against his brother.

242. This mark on the boy’s foot removed the enmity between his father and 
uncle, and gave peace to both kingdoms.

243. King Uccaia thereupon to increase the merits of las father, who had UecaiJs pious founds, 
gone to heaven, built a Math a under his name on the site of. the paternal [house],

*244. The liberal king gave away at the great festival [when that Matha was 
consecrated,] cows, land, gold and clothes, and was like a wondrous wishing-tree for 
all supplicants.

245. Even great kings were astonished in distant lands by the presents of 
great value sent to them by that [ruler] whose wealth deserved to be praised.

246. Also Queen JayamuLI built a Yiliara with a Matha in order to put to 
a noble use the riches which she had gained by her husband’s favour.

247. Owing to certain demerits o f the king from a former [birth], this Mat ha 
lost its desired designation [and became known] by the name of Navamatha 
( ‘ the new Matha ’ ).

2 3 7 . See reesrding the star.of Ayastya, 241. Reddish colour ot the feet is an
note ii.140. auspicious sign: comp. Brhatsmmitd, Jxvm.

238. From K.’s statement, viii. 3404, it- . 87,97. . ,
must be concluded that Jayasimha’s birth fell 344. No refer once is made subsequently to 
in the Laukika year 4181, or x.d. 1105-0. a Mallamatha.

240 K. wants to say that the name 347. The Twmmath* is mentioned subsc- 
JauasiihAa, as that of Buddlia SanSrt/umddha, fluently viii. Sp, 1002, -’309 It seems from
has both an otymdlogicai. and conventional K.s words that Jayamnti intended it to be 
meaning, equally applicable to the king. Such called after her husband. For a suggestion 
wards are designated as yoyariidha. as to its site, see note vui. 1052.

” VIII. 247.] K1GHTH BOOK. 21
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UccAxi 248. Also tho VihAra •which lid built in honour o f  bis sister tfulla on the site .
(■'.ii. i). o£ 0|jjej. paternal [house], did not acquire proper renown.

249. Indeed, as he did not think of death which was hanging over his 
head, endowments had not been settled on his foundations {when he died],

VicaWs adventure 250 Once this king, while stopping in Kram arajya, proceeded to the Mll-near Svayaiubhi. 1 1  ‘
village of Varhatacakra to see the Svayarnimi are.

251. As he was marching by. way o f  the village o f Kambalesvara, there came 
suddenly armed Candidas, robbers of that locality, and surrounded him.

252. They wished to strike him down quickly, as he had only a very small 
force with him, yet his . . . .  courage arrested their weapons, and they did not 
strike.

268. The path being blocked, he passed one night in tho' deep mountain- 
gorge moving about with a few followers.

254. At that time there spread everywhere in the camps the evil rumour, 
difficult to stop and causing commotion, that the king was no more.

255. This had report which was a small affair when it started from the camp, 
became important in the City, like the wind from a hill-gorge when it reaches the 
forest.

248. The Sullavihttra was completed fey the name of a village situated at the foot of 
Jjtyasimha, see vjii. 3818. Comp, for Malta's a low hill range in the Maelipor Pargai.ia, 
second residence on the right bank of the about 74° P5 long. 84° 28 lab. (marked 
river, vii. 1491. KmiiMur oil nlap). For the jihonetfe relation

250-251. The localities connected with between K.6. -hor < Skr. -e]Uvartt, comp, the
this adventure of Uccala can be fixed without remarks made in note y._4fe on l.riphar<
difficulty. The still existing Tirtlia of Agni TripureSvara and other Ks. local names dp-. 
Svayambku, now known as Suyam, has been dis- rived front Skr. names ending in 
cussed in not© i. 84. About a mile to the S <4 Past this range of lir-covexed hillŝ  leads 
this site lies the hamlet of Tsak“m4ar (marked the route from the northern parts of Krama-
‘ Sheikhwadda ’ on the map), which, 1 think, rsijya towards Stxiy'mlM. Near tho village
can safely be identified with 1 ’urLatacaha. of Dachihlur it enters the valley or the stream 

The modem name is the exact phonetic shown as Panjtar on tho map, and hence 
derivative of a form *Ca/cm-T'etrhata, in which follows it to the W This valley contracts
the two words of the compound name have above the village of lldjpor into a narrow
been transposed. Ks. tmk“, ‘ wheel,’ is tlm wooded gorge. This for a distance of about
representative of Skr. cahru. For I ctilav <. one mile would oiler excellent opportunities 
Vorkuta, it should be noted that in rustic for a sudden attack, such as that described in
Ks. r at the end or in the middle of words is the text. Tho path mils along tho bottom of
almost invariably pronounced as.#, and that the gorge and follows the tortuous.yours© of
final t is regularly changed info rt comp, the stream between steep ffliffl. A visit I paid
Katfhomta>Katf‘ o&r,ght>(aka >  ywV horse,' to this neighbourhood in September, 189.., 
etc. Alternative forms of village names in showed mo that this path could, easily bo 
which tho words composing them can be blocked by a small number. Higher up 
transposed,are not unknown in Kaforir. Thus, near Svayaihbhn itself the country is com- 
eg. a village of the Thak Pargana is known paratively open and formed by # senes of 
both as Jidrd-SdPpor and SiiPptr-Dora, and grassy spurs with broad shallow valleys 
another in the Yular Pargapa, both as Kai- between them. . ,
Ckachkatl and Chachkilh-Kai. . 252. _ The reading of A mlrojovarfmma

The name JCainbaUtsvara can be recognized is certainly corrupt in its first part, and satis- 
without difficulty in the present Knanbhar, factory emendation difficult.



256. Prefect of the City was at. that time Ghudtfa, a descendant of the soldier  ̂ u^'noi ii)
Kcm^deva and brother o f Ttadtfa and the rest. . --------

257. After allaying the agitation in the City, he went with his brothers 
into the armoury in the palace and hell council as to the farther course o f 
action.

258. While they were considering whom they should make king, there 
addressed them also the Kfiyastha Sadda, who was an intriguer among the 
householders.

259. “  Having got hold of the kingdom thus without rivals, you should 
yourself rule it, since the number o f your friends, relatives and servants makes 
you invincible.”

260. When he had thus spoken to them, these villains felt the desire to 
become rulers, and were quickly preparing to seat themselves on the throne.

261. The report that they were o f  the race of the illustrious King Yauisl-ara 
put into all of their family the aspiration to the throne.

262. Dishonest as their course o f life was, this deep-rooted ambition turned 
by the sayings of wicked friends into disaffection.

263. How should not this wicked procedure have recommended itself to 
Sadia., [considering] that the wretch was born, in the family o f the load-carrier 
havata ?

261. Though he was only the son of a small official called Ksemadova, yet he 
had a ferocious character, as befitted a person given to desperate actions.

265. When he had stolen a golden pitcher from the royal palace he was 
suspected owing to [certain] indications, but yet not recognized [as the thief] on 
account o f  [his] cunning.

266. Carrying a dagger, bareheaded and insulting everybody with his laughs, 
he [behaved himself] like a Bajaputra, and thought the three worlds a very small 
thing [compared with himself].

267. While he was swinging his fingers to and fro he was [ever] occupied by 
a thought of the throne, which was seen, to hear an evil fruit.

268. They (Chudda, etc.) were eager to grasp the royal power both owing to 
bis advice and by their own desire, but when they heard that the king was alive 
they lost their hopes.

' 269. From that time onwards that ambition was ever [present] in their mind.

256 Comp, above viii. 133. Rounding Tu/wc- 263. Regarding L-avut }̂ see v. 1/7.
dew, the godfather of YaSaskara, see v. 469. 266. Compare vii 922, where the going

261. Chime and his brothers, as deseen- bareheaded is referred to as the former habit 
dants of Kdmadma, Ya^askara’s grandfather, of Kasmirians. 
could claim relationship with a former dynasty.
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Without [openly] displaying itself it seemed neither to close the eyoa nor to
(A.n. 1101-11). j

” 270. Then in the course of time the king, whose attachment did not last long,
reduced them to an inferior position, and removed them from [their posts in] the 
royal court (i rujaMJmna).

271. The king who by nature used at all times harsh words against everyone, 
said to them too, in the meantime, things which cut to the quick.

272. They had lost their father in the time of K ing Harsa, and were then 
living in the house of their widowed mother who was [yet] young and hot-blooded.

-273. A t that time they had killed a soldier called Mayyamattala, who. was 
their neighbour and intimate friend, because they suspected him o f being the 
paramour o f  thoir u: other.

274. The king asked himself why they had not punished her too, as she had 
been unchaste, and angerly ordered their mother’s nose to be cut off.

275. This story the king mentioned in their presence, and used to inquire 
after them with the words: “ Where are the sons o f the woman with the cut 
nose?”

276. The king who was like death to the Kfiyaathas, had removed Satffa Wo 
from his official position after having [previously] employed him as the superin
tendent o f the ‘ Chief Treasury ’ {hrhaclyanja) and other [treasuries].

277. H is (Badda’s) own accountant whom he had violently maltreated, then 
denounced him  to the king as having embezzled revenue o f  the treasury.

Consptawy against 278. W hen the king thereupon in indignation took [from him] the post of
Uceala- pravdahhagika (cashier?), this ferocious man urged Rad da, Chu44«, nnd the rest 

to [follow u p] their former plan.
27g, They then decided to kill the king, and waiting for an opportunity put 

themselves into communication with other evil-minded persons, Ramsaratha, and 
the like.

280. Those who wished to take the king’s life met and took an oath by 
sacred libation (pltakom), but for four or five years they never found an 
opportunity.

281. I t  is curious and due to the people’s sins that this secret design was not

270. This reference to the rajatthano. is lation; compare also via, Mb, where an
curious. Neither of Clmcjda nor of any of his acconnts-oftLce («?<?«) »  designated as a .
brothers has it been previously stated that ‘ Knj««thaiia. . . . . . .
they held the high post of R&iastbaiuya, which 378. The exact character of the post of
is Hat m- otimSirt in viii. 181 as filled by prafbdvbkagika is uncertain. It might have 
Bhopasoiia It is therefore probable that been a subordinate official of the teeasuiy who 
the word has not to be taken here in the received the actual tax-payments 
technical moaning explained in note vn. «)1 , coi responding to the modem Mcuanehi
but in the wider sense indicated by the trans- ( l e-tivol m Kastnn )■
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betrayed, though it was planned for a long time and by many persons who were (A<Dfxioifn). 
much divided [amongst themselves].

282. They told each one ; 11 It is to y ou that the king ever uses words which 
cut to the. quick,” and thus fomented disaffection towards the ruler.

283. The conspirators protecting their breasts, sides and back with hidden 
armour, continually followed the king.

284-285. The'king, who before had been unable to support separation from 
Jayamatl, and who though (king] would do anything to please her, just as 
[if he were ] an ordinary lover, now showed for two years a permanent dislike for 
her [which was due] to a change in his.character foreboding his end.

,286. Some attributed this to her having protected Bhikmea/ra, others 
again to the inconstancy of love passions which resembles that of toe 
lightning.

287. Then Bijjaia, the daughter o f the lord of Vartuia, whom tho king had 
married, gained his affections.

288. King Suing rumapala died at that time, and his son, Somapdla by name, 
ascended the paternal throne.

289. When the king heard that intriguers had crowned him after having, 
from hatred, imprisoned his elder brother, who was fit for the throne, he became 
enraged against Edjapun.

290. He gave the hand of his daughter, who was a surety of lasting good
fortune....................................

291. This great feast, was the last celebrated with splendour and great 
expense by that lover o f all his subjects, who was a magical thought-gem 
to supplicants.

292. When his son-in-law had departed, the king turned out o f employ (?) all 
the Tanirin ? for some slight displeasure, but let the conspirators go free.

293. Bhogaetna, too, whom the king at that time removed in anger from the 
charge of the ‘ Gate,’ became his enemy.

887. I am unable to identify the territory 288. For Swkgr&majmlu, of R&japnri, see 
of Vartuia nt whose Mna Sahaiapftia is named, Hi. 638. , , . . .
via. 539. The only other mention of it I can 290. The text has hero 
trace is in Vikram. xviii. 88, where ‘ a lord of extends probably over more than Me half- 
Bhartula’ is mentioned among the bill ohieis verse. It appears that K,. F f« ™ ‘ “  j1*
defeated bv King Anautftdeva. As H and *T missing text to the marriage oi Uccatas
are easily oontell in S'aradft writing (which daughter Saubhcmalelha to This
also BillW* used), it is scarcely doubtful that daughter is subsequently mentioned an.
both names refer to the same tract. Can 14i>4 sq. . __ . , . .
Vartuia be the hill-district of JiUt-al shown on 292. The meaning of this vei se is doubb- 
the mao as situated on the N. bank of tho fill. Instead of A mnfttnh, corrected in the
Cinab and to the S.Ur. of Batfhal or Ed. into ntrvrttm, L has mvrttib, which, how-
Viijalafa f ever’ is also not clear-

21056
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26 R.AJATARA.NGIXI. [VIII. 294.

m-AiA 294 Now tliis man of valour had. previously, while in office, after suppressing
!,aj). 11(0 U). j )4ymaras, set out towards Lohara to vanquish. King Sussala.

295. The king, whose hostility [against his brother] was mixed with, 
tenderness, had ordered him hack, whereupon he (Bhogasena) had spoken in a 
derogatory way of the king; on hearing this the latter felt anger.

Ukogastm joins tic- 296. The king having insulted this brave man who was his best friend,
conspirators. tf.ufda, Chvdda, and the others then took him into the secret.

297. The king [as if he were] anxious to gain Yama’s land (i.e. death) did 
not exile those who had been insulted, who were full o f aspirations, who had 
formed a league and had lost their subsistence.

298. The crooked-minded Sath/a reproached them for having trusted them, 
selves to Bhogasena,, because he judged from the latter’s bravery that his character 
was straightforward.

299. And he said: “ The king must be killed to-day, even i f  it costs 
our lives. Otherwise Bhogasena with his shallow mind will betray [the 
conspiracy].”

300. B'tdda’s words were not untrue, because Bhogasena,, anxious to disclose 
[the conspiracy], told the king that he wished to say something in secret.

301. The king replied: “ What are you going to tell. ? I  shall not give you 
[back] the charge o f the ‘ Gate*” ’ By this insult he led him to join  the conspirators.

302. He who abandons himself to fate, hates those who stir him up, just 
like a person who forgets himself in deep sleep on a day at the end of the hot 
season.

AW. ■!. Of conspirators. 303. The Tantrins who came on guard in their own turn, proceeded then to 
the palace together with their armed companions who were ready.

304. They let certain Candidas come into the hall who had been given a sign, 
and told them: “ Strike at him at whom we strike to-night.”

305. When the king had taken his meal they, standing in the outer hall,
turned out the servants by saying that the king was in an angry mood.

306. The king was preparing to go to B ijjalas  apartments, and dulled by 
amorous sensations came out from the inner hall, with lamps lit to guide him.

307. When he had got into the central hall with a few followers, /S 'a#» 
blocked the hall he had left, and held back the other people [from following 
him].

308. When the opposite door had also been blocked by others, all the 
conspirators rose up and surrounded the king.

396. The text of the first half-verse the verse is evidently the one indicated
is defective, but the general purport of above.

^  '' V 1 ’ ■’ " ^



30:'. While, one [of them] stoppled him by kneeling down befor; ’him, pretending Cccala 
to address a oommu'nication [to him], the Brahman Teja, the so n of Diana, laid hold . 
of his hair and.struck him with a dagger.

810. The many daggers which, then penetrated into his limbs, yellow-coloured 
by las golden ornaments, appeared like great snakes [moving] into the cliffs of 
Mount Sumeru,

811. Crying “ Treason, treason,” lio freed his hair which they had seized, 
and tore off with his teeth the leather-string which held back the hilt of his toy- 
dagger.

:-12. Because the attendant who. carried his Katftr (leaf tar aka), Sujandhara 
by name, had fled from his side when the assailants were striking at him.

813. He (Uecalft) then drew out that small knife, fit for a boy. With 
difficulty it came oat from the Sheath, secured 'as it was at the hilt.

314. While his entrails wore protruding, he then bound up his braided hair 
which the assailants had let go, holding [meanwhile] the dagger between his 
knees.

315. With a roar lie struck Tvja, and showed even such strength that the 
latter fell to the ground, as if Struck in all vulnerable places [at once].

318. Then he struck / ! « # « ,  who was attacking, him from behind, and with a 
lion-like roar turned round and tore open Vyadtia.

317. He cut down also another armed man, who though wearing armour, soon 
breathed his last, writhing in [agony].

§  318. Having got an opportunity he was running to get out, but the hall
door was kept closed by 'the guards who did not know it was the king,

819. As ho was going towards the other door, Ghudda stepped in bis way and 
saying: “ Where are you going ? ” struck at him with his sword.

820. Then he saw Bhoga ■ na, who was standing at the end of the doorway 
with his face turned away, and was making a drawing on the wall with a wooden 
paint brush,

321. The king as he ran past, said: “ Bhogasena, why do you look o n ?” In 
his shame he replied something indistinct.

322. Rayyavatfa, a lamp-bearer, who was unarmed, had taken up the fight 
with a brass lamp, and fell under their strokes.

323. Somapala, a Rajaputra from Gampd, did not fall into disgrace when 
after slaying his assailants ho succumbed to their strokes.

312. ThoKatfu- is a large double-edged seritations see e.g. Egerton, Handbook of 
dagger fitted with a peculiar hilt. It was Indian Arm , p. 102, fig. 840, 
much uied once in Northern India,; for repre-
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(ABUnoi\t ) 324 Aiialta< the grandftbu o f the illustrious 8'ura^>dla and a son of MajaJca,
-------  • ran away like a dog, hiding his dagger just as [if it were his] tail.

325. Then as the king in his flight was endeavouring to scale the railing, 
the Candidas cut his knees, and he fell to the ground.

326. A  faithful Kayastha, S’rngdra by name, threw his own body over him, 
hut was removed by the enemies after their strokes had lacerated his body.

827- As the king endeavoured to rise again, all his assailants let fall upon 
him their numerous weapons, which seemed like a garland of dark-blue lotuses 
[bestowed upon him] by Kali [as a mark] of her choice.

828. The depraved Sadtfa himself cut his throat, saying : “  This rogue may 
perhaps simulate death though yet not dead.”

329. He also cut off his fingers, and drew off the jewelled rings,,exclaiming • 
“ It is I  who was turned out of office [by him].”

330. The long-armed [king] was seen on the ground as if  asleep, with his 
face covered by the locks from which the garlands had fallen, and with one foot yet 
shod.

331. The want o f pity which this mighty [king] had shown towards people 
was to some extent atoned for by the great heroism [he displayed] at his end. f

332. A servant, 8'firaia by name, who had gone out and was loudly bewail
ing the treachery, was cut down by the enraged Bhogaxma,

388. The king who had started for the apartments of his beloved wife, 
seemed by a mistake in the direction to have taken his way to the residence 
of Kali.

334. Kings who in their kingdom go eagerly after enjoyments, and please 
their mind with a multitude of various dresses, resemble bees which in the 
garden seek eagerly the stamina [o f the flowers] and please themselves with a 
multitude of. various blossoms. Alas, they [both] somehow disappear as soon as 
they are seen; those [kings] are thrown down by their destiny set in motion by 
fate, and these [bees] by the creeper [set in motion] by the wind.

335. The lord of Lanka (Havana) who had vanquished the three worlds, was 
defeated by animals, and the Kuril lord, the foremost of numberless kings, received 
on his head a kick from a foot. Thus every [great person finds] in the end 
humiliating defeat, just as [if he were] of the ordinary kind. Who then would 
keep up his pride and think: “ I am great ” ?

836. The king whom his enemies had abandoned, when he was dead, 
was carried naked like a pauper by his parasol-holders to be cremated.

335. Raveria’s defeat by Hanumat's Buryodhaiia, who was kicked on tlw head by 
monkeys is alluded to. ‘ Tho Kura lord ’ is Bhima at tte end of their combat.



387-338. n t attached [the king’s] arms to his neck, the other took the feet jPpioi-iii
under his arms. 1 Thus they dragged the king whose neck hung down, whose hair -------
was waving, who s body was drenched with blood, and whose wounds emitted a • 
faint whistling s unci, out of the palace, and carried him naked like a pauper to 
the burning-ground.

3;i9. heightened, they cremated him at once on the ground of the island which 
is at the confluence of the Mahasarit and VvtiUstd.

310. Nobody looked on when he was slain nor when ho was burned. Quickly 
he disappeared from sight, as if he had flown away.

341. He had passed his forty-first year when he lost his life in the year [oi 
the LauMka era four thousand one hundred] eightv-sevon (a..d . 1 Id 1) on the sixth 
day of the bright half of Pausa.

312. Then Ilatlda blood-stained [as he was], with sword and armour, placed 
himself on the throne, [where ho appeared] like a. Vetflla on a stone of the burning- 1U1 *.».). 
ground.

f ..........................................................................................
344. After lie (Badda) had descended from the throne to fight, his relatives 

and followers fought bravely in his presence and [dying] adorned the battle field.
345. Two Tantrins, Vatta and Patta, who were his relatives, und Kaitasurya 

and other soldiers fell, after fighting for a. long time, and died at the main gate 
of the palace (simhadvara).

346. Ra<!4<x, armed with sword and shield, was seen in the palace court
yard dancing, as it were, like an actor on the stage of the combat and striking his 
opponents.

347. After he had cut down many by his strokes, and had again and again 
rendered the victory of bis enemies doubtful, he fell at last in the combat.

3 3 9  In the note iii. 839-849 :t lias been 843. The text has here a lacuna which 
shown that the Mahasarit is the present Mar must extent over more than the half-verse
stream which flows from the Dal lake, and shown in the Ed. as ringing. The lines now
with its branch called Tsihrth Kul (‘ the apple- missing probably contained m  account of the
in o canal ’) reaches the Vitastfi, opposite to the arrival of Gargacandra and hisi attack on the
Slier Gad1 palace and a little below the first conspirators, i-rom vm. 856 it is seen that
bridge Between the Mahasarit and the .Badda, who took the name of Smhhn.ija,
Vitastft lies the groat island of WSyfsum occupied the throne during the m®ht which
(Miiksikasviiiniii, see note iv. 88). At the followed Looalas murder, and during the
western end of this island, and a short distance next nionnng. ..
above the first bridge, the river hank was used L supplies with gakakrn the three Ak.ynas

' Kiir'iiiK'-mvnnd for Hindus until some missing m A at the commencement of the
tor to it the Christian second half of. verse 343 but the preceding
cemetery of the Shaikh Bagh has been estabr lacuna makes it impossible to ascertain the
lished. If K.’s reference, iii. 839, could be meaning of this lialf-verae even whoa, thus
.arcoDtefi as lifetorical, we should have to assume cornpleted. , _ _
that the site was used as a S masAiia already 845. Regarding simhadmra, see vi. 
beforej the foundation of Pravarascna’s city, 244.
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B^I’m ŝ^mikhaeaja 348. Garga, whom the cruel straggle- made, exceed the [proper] limits, ordered 
m  i a.b.). ’ in his fury that the punishment due'for high treason' be executed upon the dead 
------- [Radda]. ’

Ccia8pirator3 defeated 340. Vyatidct was killed near the D’iMnmatha by the citizens, who poured 
i), {n,,,Mamhu. as]ies an(j  stones [upon him], and his head was thrust into a privy-drain.

350. They who had betrayed their lord were dragged about by ropes [bound] 
to their ankles, and at once received everywhere from the people the honour of 
being spat upon which they had deserved by their deed.

351. Hamster nth a, and others fled and joined Sailda somewhere, to suffer for 
some time yet pangs of misery worse than death.

352. Bhogasena, who had arrogantly thought that Garget bad • been defeated 
after his younger brother’s death, then heard of these event which were [to him] 
like annihilation.

353. He' turned back with the desire of offering resistance, but seeing 
the fleeing soldiers he retired in fear somewhere, followed by some of lug own 
people.

354. Thus had Gargacavdra, helped only by ids arm, killed and scattered the 
leaders of the league of conspirators.

355; Of such bravery and skill in a desperate enterprise, as this illustrious 
[man] displayed, I  have not heard anywhere, even in stories.

356. That traitor [Radda], who had taken the name of tU'anMMraja, went 
the way of the evil-doers, after having reigned for one night and. one watch of a day,

357. These traitors had boastfully claimed to be descended from Yascwkam's 
family, and, therefore, they held like King Yarnata the royal power only for a 
moment.

358. Tb Kirittas in the forest, who destroy the lion and other [wild beasts] 
by raising jungle-fires and by constructing traps, find their end by the accidental 
fall of rocks. All people, indeed, rush forward by the one path of death, “  I  am 
tin slayer and he the slain,”— this means a difference but for a brief time.

359. Those who hear with joy the auspicious acclamations of the women folk 
at their own wedding, listen with misery, as their end comes, to the lamenta
tions o f their wives. He who rejoiced but yesterday at slaying his enemy, he, 
too, beholds his slayer excited with joy. Fie over this delusion which produces 
blindness!

349. For Uidddmatha, now DkPmar, see brother of Garga, called Satifla, is named 
note-vi. 300. viii. 33.

352. Events are hero alluded to which 357. See .for T%piata, who was selected for a 
must have been related in the verses short time as Ya&iskara’s successor, vi. 91 sqq, 
now missing before viii, 343. A younger For A °bhajud rend with L °6Jwjm.



360. The traitors’ desperate act resembled a tree which was only thought o f Bw a .S'*nk*iabAjar . '8-9th December,
in the evening, which bore fruit at night, and on winch the evil fruit held ripened n i l  *.».).
by the next day.

361. Garga, when he had accomplished his task and appeased his wrath, 
threw himself down on the throne and lamented long over his lord.

362. As he was shedding tears, all the citizens too, freed from fear, found 
occasion to bewail the king who was dear to everybody .

363. The cunning Jayamati who was eager to live, then gave her treasure to Burning of £ W A  
Garga in order to raise compassion in him and spoke to him :

864. “  Brother, make an arrangement with me.” He, however, in his honest
nature, took these words to be purely conventional, and prepared her funeral 
pyre.

365. Nobody can understand these women of unserutable mind, in whose 
heart there is found, as it were, combined the waviness of their ample locks, 
the excessive unsteadiness of their eyes and the firmness o f their round 
breasts.

866. Though given to unfaithfulness and killing their husbands, yet they 
step with ease into the fire, in  no manner can one be sure of women.

867. While she, proceeding in a litter, was delaying on the road, Bijjala got 
in front o f her and entered the pyre.

368. Then as she (Jayamati) was ascending the pyre her limbs were hurt by 
the pilferers who robbed her in eager desire of her ornaments.

369. When the people saw the two queens! being consumed by the flames 
together with their Ohowries and parasols, they, too, all raised lamentations, and 
their eyes were as if burning with pain.

370. He (Garga) then displayed his noble character in full purity, when, 
though requested by all, he did not seat himself on the throne.

371. He looked out eagerly for certain persons in whose arms he wished to 
place King Uccah’s infant son, in order to have him consecrated as king.

372. Having seen the real character of some among these, the people, I  know, 
nowadays laugh and do not think them fit even to go about as beggars.

’ ‘ A ’ r  ‘ t \ . -■'. ■ ■ ■ W l l
S60. Perhaps we ought to correctphullito uncle Mufija, as told at the commencement of 

for A phalito, * which here blossoms at night.’ the Bhojaprabandha.
371. It was customary, in case the heir to The person _ m whose arms GargaoancIra 

the throne was a young child, to place him in wished in particular to have Uccaias infant 
the arms of an elder relative, and to perform son consecrated is Sahasranwhyala; see 
the Abhiseka ceremony for both, jointly, viii. 500. The latter has been mentioned 
This was to assure the safety of the heir already, vii. 1018, but his or,gin is nowhere 
during his infancy, and Isis subsequent acces- indicated. The name of uccaias son is not 
sion to the actual power. Compare e.g. the given; comp, regarding him also, viii. 502, 
story of Blioja’s Ablii?eka along with his 610,

' '■ J  . ..... j
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Ba >>■.> a,-s'a n■.H..iKA.ia 573-874. Of the three sons. Salhana and the other [tod] who had been born
{fc. jtĥ .OooeH.b0i’ ^  M'Mlwraja from the princess called S'veto,, the middle one had died. The. eldest 

and youngest who remained, Salhuna and Lothana, had from fear, when 
S'anhhu rdja, searched for them in order to kill them, betaken themselves into the 
iVavarnatha.

1 3aIiHAI,-a 375-376. The shameless intriguing Tantvim, mounted soldiers, and councillor*
(Lie m i-la). collected again after abandoning the defeated conspirators, and brought up the .

elder o f the two, Salhana. When Gar go, who had not found anyone fit for the 
throne, saw this, he had him quickly consecrated as king.

377. 0  shame, there were in a [single] day and night within four watches, 
three kings who ought to have been seen, within a generation.

378. There were seen royal attendants who served in the evening King 
TJce-ala, in the morning Jladda, and at midday Salhana.

379. When King S-imala, who was at Loharakotta, hoard- o f his brother’s 
death after one-and-a-half days had. passed, he fell into great emotion.

880. The messenger • sent by Garga threw liimseif crying to the ground, 
which made him (Sussala) abandon all doubts [as to his brother’s death], and break 
out in lamentation,

381. From the first messenger of Garga he did not hear the events up to 
Salhana*8 [coronation], but only his brother’s death, and that he himself was 
requested to come.

382. For Garga had despatched that [messenger] when he left his house, 
to call him (Sussala), as he did not believe [that he could accomplish] quickly the 
suppression of the enemies, [which seemed] very difficult.

__ march t(> 383. After passing the night in loud lamentations [Sussala] started at
f i  A'«<»iir. daybreak on the march towards KaSmir, without even having collected his 

troops.
384. Then another messenger o f Garga,, whom he met on the march, reported 

all that had happened, and spoke to h im : “ Assuredly, do not come.”
385. “  The conspiracy has been quickly crushed, and in vour absence, your 

younger brother, Salhana, ha;-; been niado king. What is the use ol your 
com ing?”

386. When the king had heard this message of Garga, he, impatient in his 
anger, spoke thus laughing to his followers, who did not Wish to, proceed.

387. “  The crown does not come to us from the father. I f  [oven it were so]

374. Regarding the Nammatha, see 177, § B, that the distance betwwm and
nota viii. 247. S'rinagar permits, of news reaching within the

3 7 9 . It has been shown in Note JE, iv. time indicated by our passage.



' the next born is the heir. Bat [in truth] my elder brother and I have conquered , Sai " w - 
it with-our arms, — -

088. “  W e two took the kingdom, and nobody gave it to us. Are the. means
now gone by which we gained, it before ? ”

389. After saying this he pushed on in unbroken marches, an i sent many
messengers to Garga to win him over .

390. He reached Kastha vd(a, while Gargacandra, who was on Balkan a ’x side, 
marched forth and took up a position at Hnfhapura.

891. When the evening came, his messengers who had gone and returned, 
declared that Garga,-'though lie had displayed a conciliatory disposition, had evil 
intentions.

89-3. Notwithstanding this, King [Sussala] having once entered into tho 
enterprise, sent to Garga his own foster-brother Eitahita.

093. At this time Bhogasena, whom fate had deluded, came into the presence 
of the king, having employed some KluUcikas from IHluavana as intercessors,

8PJ-. He sent the cavalier Kafiiabla&ti to the king, and endeavoured k  
entice him by informing him that he (Bhogasena) would defeat Garga.

390. The people thought it wrong [o f Sussala] that he was waiting for an 
opportunity to slay the betrayer of his brother, who deserved [to bo put to death] 
without temporizing,

396. Garga, too, reproached him by messengers saying : “  How can I  join you 
by. whose side are the betrayers of your brother ? ”

307. He (Sussala), however, delayed [merely because lie feared] that he Bhogû nu killed by 
(Bhogasena) would leave the road in the darkness [and escape] ; ho attacked and 
killed him together with his brother as soon as the night had. passed.

398. Karnabludi rushed, into the fight, and distinguished himself by Ids 
bravery, and not less [did] his step-brother Teja/isena.

399. Tnjahsena by the king’s order was impaled and also Marica, tho sou ot 
the commander of horse, Lavardja.

400. [As far as] his courage went, the king had tho power to punish and 
to reward. His force, however, was so [small] that he could not hope even to
laintain his position with it.

390. The position of KtiftharHia has been 393. The Kha.iuka are the same as the 
fully discussed in note v:. 202. The route Khasas; see note i. 317. 
taken on this occasion by Sussala lay, on Bilmmrn,otherwise unknown, was probably 
account of the advanced season, probably not a locality in the Valley of the Vitasta, below 
over the Toipmaid&n Pass, but over one of Varfthannila, where Khasas arc settled to tho 
the lower passes to the W.•; see Note E on present day; comp, also note v. 214.
Lohara (iv. 177) § 7. 400. °mgrnhcivagraha0 of A L is evidently

For lluxkctpitra (Uskiir), comp, note i. a clerical error for °nigrahanugraha°, as read 
168. by Durgapr.

Y0L. II. I>
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Samara 4.01, SaTtjapdli too, whom King [Sussala] had sent .-head, joined hiir. later
when the. day was spent,, bringing horses.

408.' When these had arrived, and his force had been somewhat strengthened, 
there came up Surya, a commander of Gary a, with numerous troops.

SuHmia'a fig lit with 403. When [SuHsak’s] trusted advisers saw these bent on doing harm., with
difficulty they got [the king], who was obstinate in his self-confidence, to mount , 
his horse and to put on his armour.

404. Then there came from the opponents’ force a shower of arrows which was 
everywhere of unbroken density, and which made the sky appear as if covered by 
a flight of locusts.

405. The enemies acknowledging .[as it were] their treachery by the hissing
of their arrows, struck down irresistibly all in the king’s camp with all kinds of 
weapons. V g

Esonj .• of srmh. 406. The reckless king, when liia soldiers were slain, wounded or dispersed, 
made his way singly out of the enemies’ midst and fled in haste.

407. Then with his horse he crossed a bridge below which the river roared, 
which was ever swinging up and down, and which was difficult to pass, even for 
'birds.

408. Two or three, among them SaHjapala, managed to follow him, and 
keeping at his back held off the enemies at every step.

409. When the brave [king] had reached with twenty or thirty followers the
Khum  seat called Yiranaha, the enemiois left him. *;

410. While staying there with a few men who were destitute of clothes and 
food, lie, O wonder, fearlessly attacked and punished the Khauts.

401. Regarding Safy'apaht, see viii. 212. As the latter operation is impossible in the
403. I have translated according to the case even of a pony, we must assume that 

conjectural reading of the Cal.-., Ed. dudhruk- Sussala’s horse in reality swam across the 
!>r,n for dudhruksur. river. In cases where the condition of the

407. K, refers here clearly to one of the river bed and the current permits of this 
rope bridges, or Jhiilm, which until a few expedient, ponies are generally aided in 
years ago formed the only communication swimming by a rope which a man holds while 
across the Vitaatfi in the Valley below Vara- crossing the rope bridge. Those who have lmd 
hatnula. Those rope bridges are suspension the doubtful pleasure of crossing some of the 
bridges of the simplest ’ construction, and Jhulas hi the-hills neighbouring im Kasrair 
generally formed of "three cables made of will readily pardon K. for having slightly 
twisted twigs. Owing to the swaying of these exaggerated the difficulties of such a crossing, 
cables to and fro in the wind, and to the Compare regarding Jhulas, Drew, Jummou, 
steep gradients on either side, the passage of p, 122.
a JhuFa of any great span is nervous work 408. Virfimka has been identified with 
for those unused to it. Occasionally when the present V'tran in the Vitastfi. Valley 
there is a high wind, the crossing of opposite to Buli&sa-Boly&saka; comp, note 
such a Jhfila is dangerous even for those v. 214.
accustomed to the work from childhood. These _ 410. Correct with Durgapr. rnrbhmjo 
bridges are quite impassable for four-footed 'daudmjat K/umin, 
beasts, unless carried on a man s back,



ill And in time, after having escaped death by the will o f fate, be reached Salkax'
' ■ . .  ( a j >. n i l - '12).

Znluira again, though a heavy fall of anew had made; the crossing of the pass. -------
.(iemkat-a) difficult.

412. Though he had faced death at every step and had been preserved [only 
because he was destined] to live longer, yet he planned [nothing else] but the 
conquest of Ka&m'ir.

413. G.arga, filled with enmity, had the poor Hitaliita, bound hands and 
feet, thrown into the Vitndti from the head of the bridge at the ‘ Gate’
(drnrasetu).

414. When he was being thrown into the water, Kxma, a servant of his, 
threw himself down before him, and rose higher by his very fall.

115. When Garget then joined King Salham, he. obtained exceptional power 
[over him], having given him the brown and defeated bis opponent.

416. This king who had secured the crown without possessing advisers or 
resolution, saw in his mental confusion everything revolving as it were [around 
him].

117. Neither political wisdom nor valour, neither cunning nor straightfor
wardness, neither liberality not greed,—nothing was prominent in this king s 
[character],

418, During his reign robbers plundered the people in his very palace even at 
midday. What need to speak more, of the traffic on the roads ?

419. On that [throne] on which even a lame woman (Didda) had maintained 
herself for a long time in a spirited manner, he, though a mau, had his mind 
distracted by fears.

4-20, Tbe woman which Salhana enjoyed to-day, Lop/hana enjoyed the next 
dew, Tims they shared in common the pleasures of the throne.

421. As this [king] had no knowledge of the character of men, and showed 
no concern [for his duties], all his actions were laughed at by thoughtful 
persons.

422. He put Ujas&ha, Lofhanu’s brother-in-law, who was fitted for assemblies 
of ascetics, into tbe office [< fiord] of the Gate which required rude valour.

413 It is clear that the bridge near the marked in ail probability by the old ruined 
‘ Gate ’ of Varabamala is meant here, Regard- gateway still known as Drang, which was 
in., this watch-station, which was the best guarded until some twenty years ago; comp, 
known of all the ‘ Gatos’ of Kasmir, see notu MooBCitorr, Travels, ii. p. 230. 
i. 122 and my remarks, 1895, p. 382. 420. The name of Salhapa s brother is
It has been noticed as the ‘ western gate ’ by given here by A and L as Lo^hana, which is 
Hiuen-taianf and Ou k'ong; see inv Notes on probably a legitimate Sanskrit variant for the 
Ou-k'onq, p.23. Alberiiiii too, India, i. p. 207, usual tothana, a Prakrit form ; comp, the 
tells .w"of “ the watch-station Dvtr on both forms Garga and Gargacandra for Gagga and 
rides of the river Jailam.” The position of the Gaggaoamra, note viii. 182. 
vetch-station on the right river bank is
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Ba ihana 423. He (Ojusuha), at the time of holding counsel, declared that he would
 ̂ '' ward off the dangers from Smwla. by mattering bis own magic spell a hundred

thousand [times] at his approach.
424. The deceitful king at Garga'a order had Bimba, the Darnara of Nlldsva, who 

was hateful before the latter, thrown into the Vitastd with a stone bound [to him].
425. Garga, the king-maker, while, destroying his various enemies, killed 

many I)amaras o f Haldhd by the poisoned food lie gave them.
426. As, the king was a mere shadow, [all] whether of the outer or inner 

[court], whether small or great, were dependent on Garga for life and death.
427. Once, then when Garga had come from Lahara into the king's presence 

all the people in the City were agitated and distressed by fear.
428. Because at that time the report spread that Garga had arrived in anger 

to kill all in the king’s employment by impaling them on boats.
429. For two or three days all the people appeared as if shaken by lever, 

in consequence o f such a terrifying rumour which made pregnant women miscarry.
430. Thereupon Tilahmimha, and others boldly attacked Garga'$ residence 

on a sudden, without asking for the king’s orders.
431. The whole people in great excitement rushed on with raised weapons, 

but Gargacandra received them all without dismay.
482. Dilhabhattdmha, Lakkalea and others were seen riding about without 

shame in the streets near Garga s residence,
433. The king did not restrain them, but on the contrary sent Lo/hana to 

encourage the assailants, when their energy was tailing.
434. As Garga''n soldiers barred the road, he (Hothana), too, neither surrounded 

[Garga’s] house nor could he burn it down, though he [attempted to] set it on lire.
435. Only one Kesava who was superintendent (matheki) o f the LotMMmatha 

and skilled in the use of the bow, harassed Ms (Garga’s) soldiers by shooting them 
with arrows.

486. In the evening when the king’s men had become scarce with the 
[waning] light, Garga started on horseback together with his followers.

424. For Bimba and Nihtha compare taro arc meant tlio officials who, owing to
vii. H>3J. high position and direct connection with the

425. The locality mount by Haiti ha is court, could claim admittance into the royal
unknown. The only other reference to it is con- presence on occasions when the ‘ Bahya ’ were 
t ’dned in’viii. 514, if our emendation there of excluded ; comp, also viii. 744. For a similar 
Maltha for Fhalaha is justified. distinction observed at the Moghul court

426. The distinction between bahya (Diwan-i ‘Am, Dwan-i Rhas), see Beiiniek, 
( ‘ outer’ ) and Sbhuantara ( ‘ inner’ ) among Travels, p.JPj. The tern bahgiik, discussed 
the royal servants is repeatedly alluded to; in note iv. 62, is probably connected with 
comp. viii. 680,1542,1546, 2962, 3150. From this use of the word bahya. _
the use made of the expression bahyalhrtya 435. Regarding the h>(kihmatha, see 
in viii. 2068, it would appear that by Abhyan- vii. 120 ,
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!■ >!. Oj(Opposed in encounters he marched to Lahara, and carried off as his Sa&bana 
prisoner Fjamha who was staying in ill-health at Tripuresvmt, lux-12).

■t38. On the following day he set him free saying: “  What is the use o f this 
Mendicant ? ” The king he did not dethrone, as Simula was also [his] enemy.

439. Thereafter the townfollc everywhere in the land were again and again 
dreading tin; return of 'Garya. and barricading their houses.

440. The king felt troubled and was anxious to conciliate Garga, and the 
Mahattama Sahela was acting as his envoy in Lahara.

444. He somehow persuaded Garga to agree to give his daughter [in marriage 
to the king], but [Garga’sJ followers did not wish that he should ally himself with a 
king who was like a [mere] ghost.

442. Thereupon he formed a league with King fiuxmla, and did not enter 
into tl at alliance [with >mlhana], though he was pressed [lor it] also subsequently,

44.". While the kingdom was thus tailing to pieces, the king killed Sadifa,
Ilamtaratha and Nonaratha, whom he had secured by spies.

414, By torturing them with sparks of lire, needles, and other [ means] he 
* • * • mado them undergo terrible sufferings, before life fled from them.

44), [he king was doing right when he permitted Media, Ehogasena’s wife, 
who was living in hiding, to follow her husband to death.

44ti. The king who felt alarmed although he had seen such weakness [on 
bis part], destroyed in the meanwhile Lilhabhaltarti by having him poisoned.

447. He (Dilhabhattara) was neither of royal blood nor o f such fierce 
prowess that the wicked [king] should have had to put him out of the way thus by 
a secret execution.

448. H is sister thereupon who had reviled him (Dilhabhattara) for his want 
of manliness, followed the fitting course for a proud woman by entering the fire.

449. Short as his reign was, it was rendered unbearable by terrors, [so that it 
appeared] like a long evil dream, dreamt during a long night.

4.50. Susmla who knew the times, and who distrusted Garga not with- s,maia enters Kafoir. 
standing their league, was then casting his eyes on Kaxmir and sent Saft!apdiet 
ahead. ' '

451. Lukkaka to whom King ,ShHm[?m] had given charge o f the ‘ Gate’ 
together wit h [ample] means, had set put on the march with some difficulty and 
had reached. Varakamula.

hov Iriptiri’xvdmr situated to the 445. .Read with L antmiartwn and vasan- 
■N. fi. ot tiio Hal Jake, See note v. 46. Urn.

4.48. Compare regarding the flight of these 451. For Salha. an abbreviation of Salkana,
conspirators, vin. 351. see viii. 472. '

rf 444 The text has here it lacuna of three 
- ' syllables.
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(A^iinU a). m ‘ Garga who reknahem i. h is . (Lajkkaka’a) assault, marched behind Min,
——  routed his troops and plundered them as well as [the town o f] VarahmiuLa.

455. He fled, while Ids soldiers embraced with their mortal bodies the ear< 'i, 
and with their heavenly bodies the band of the Ajjgaras.

46k When the leader {nayalea) had disappeared, the earth was covered by 
Ui’pa, Child do and other brave men o f  noble lineage, who had fallen, just as pearls 
[fall from a string, when the central pearl (ndyakv) is gone].

455. fro.Hv-.oa who had no support, joined the side o f King Siinsula, after, 
having been relieved of his fear by the approach o f SuiIjapdla.

456. King (Sussala.) then, when Sanjopdlci had gone far [ahead]: attacking 
the enemy, came closer, being urged on by the citizens and Bamaras who had joined 
him

457. pahslakd came over to his side, after having told Salhana that he would 
make peace for him with King Bussala.

468. All except the king (Salhana) joined the younger brother of 
Uccalu, whose advent the citizens longed for, as the Catafea [birds lonp 1 for the 
cloud. ‘ .

4£9. Ghudtfd, Gargut wife, then came before him, bringing two daughters to 
give them in marriage.

!«*>. One o f the two, called J! dj alula mi, the king chose for his own bride, 
and the younger, Gunahhhci by name, he accepted as his- daughter-in-law.

461 Wbea Sa7id"Pdla> who had marched' on, had- surrounded Sal/mna 
and his young- r brother, King [Sussala] too arri ved at the main gate of the royal 
palace.

One of bis opponents followers let a gate fall before bis very eyes,
1 at it did not bit him, and proved as useless at- bis enemies’ wishes.

• 463. Vi bile his opponent remained with his soldiers in the barricaded palace,
tiassalu’s troops were trembling from fear of an attack from Gary a.

464. King [Sussalft'sJ soldiers did not trust Garya, though he had given his 
two daughters [in marriage], and stayed just because they had to stay, trembling 
whenever a leaf shook,

4o5-4«>. W hile the day was passing away, the soldiers, thus, struck with fear 
and the king prevented by family affection from setting fire to the strong building 
occupied by bis enemies,~&avja#dla effected an- entrance by breaking • the 
shutters of a window with a stone, opened the door and attacked those in the 
courtyard.

t e a  . T- 402- A kM  of portcullis seems to be400. (rutia/'i/ia is mentioned as King referred to.
Jayasimha's wife, viii. 1607.
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467; The foot soldier Lakkaka followed him, feeling assured that [by rushing] t Sax-ha;u
into tile great mass o f the enemy he (Saujapala) was acting like a moth [which flies Ua>^ui0 .2,,
into the fire].,

468-469; This soldier who like him had been at the invasion of the Darods, 
and in the desperate contest of Kaslhavafa, and who was as his very image,— he 
and the Jfatha-slipermtendent Kusava, followed him, just as the son of S'iiii 
(Silty aid) and the son of the wind (Bhimasena) [followed] the son of Prthfx (Arjuna) 
when he demanded the horse from the Indus region.

470. When they-had got out of the hall, and had with, difficulty opened the 
gate o f  the courtyard by their blows, the brave King [Sussala] entered in person.

471. While the fight of the two forces continued undecided in the court
yard, many soldiers found their death there.

472. J’tie Brahman Ajjalca, a native of Patamiajrdma, who was King 
Pallia’s minister,. won in the fight the embraces of the celestial maidens.

473. Also the Kayastha Rudra who had been raised to the post of superin
tendent o f the treasury, rewarded his lord’s favour by sacrificing his body in 
the fight.

474-475. Just as a, tree in the evening, resounding with the noise of 
the birds which have settled upon it, becomes [suddenly] silent, when the birds 
fly up at, a stone-throw,— thus the fighting ground which was filled with tumult 
became [silent], as [if merely] painted, when threatened by King Sussala on 
horseback.

476. Before he had ascended the throne, and while he was yet in the court
yard, there was heard the shout, “ Victorious is [King] Susmla,” arid tin sound 
of large drums,

477. Upon no one else in Mallamja’s house has fallen such humiliation as 
Salhana and La(h ana suffered there.

478. Sustain embraced the two who were in armour and on horseback, and 
saying ; “  You are boys,”  cunningly made them give up their swords.

479. After ordering that the two should be kept under guard in another ball, Sussaia
the king who had now gained his throne proceeded to the assembly-hull. 1 AJ>‘ 1112 "°-1'

480. After having reigned for four months less three days, lie (Salhana) fell 
into captivity on the third day of the bright half o f Vaisakha in the year [of the 
Laukika era four thousand one hundred] eighty-eight (a .d. 1112).

481. When he (Sussala) ascended the throne, the agitation of all the

468-489. See regarding Saniap&la’s conip. Makabh. vn., cxii.; see also below viii. 
exploits here referred to, viii. 210 srjq., 2789.
401-4O!-'. 472. The position of l'atamgayrama is

For the story alluded to in tlio simile, unknown.
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Scssala people ceased at oV.c, as that o f the deeuu [ceases] when the sun [mounts] 
(a. i». 1112-20). ;  .

_____  the sky.
fussaVs ebawoter. • 4%% As he kept ever his sword unsheathed from an apprehensive expectation

of treason, he resembled the king of the animals who keeps his month' open m 
face o f the hunters.

•i'S3, Firm in his policy lie exterminated the families o f  those who had 
betrayed his’ brother, by searching them: out one by one, not sparing oven the 
children.

484. As he had seen the wickedness of the people he never showed'himself 
lenient, though he displayed outward moderation when his objects demanded it.

485. But he was by nature gentle and assumed [merely] that appearance ol 
cruelty, just as [if  he had been] a snake [painted] <m the wall, in  order to restrain
the people. *

486. No one rise was like him in knowing the [suitable] times, liberal 011 the
[right] occasion, resolute, brilliant in his conceptions, a judge of signs and far
sighted.

487. Though his character was the same as that of his odder brother, yet some 
features were stronger, some less marked %  him and some unite equal j ut both].

488. Though their wrath was alike [in appearance], yet that of the older 
brother resembled the poison of a marl dog and his own that ot a bee.

480. He did not bear grudges on account o f  dress arid such [matters], but 
would not tolerate improper arrogance on the part of his servants from fear 01 
their exceeding their [proper] sphere.

490. He did not desire to kill proud men. by inducing them to fight duels 
and the like, but [on the contrary] felt pity i f  such a thing happened through 
recklessness.

491. The roughness of speech in the former king caused unbearable anxieties, 
his {ikm ala’s) rather resembled familiarity and was not attended by death and 
other inflictions.

492. As he was eager after wealth, he collected greater treasures, whereas his 
liberality owing to the exigencies o f  concerns, circumstances and the rest was more 
limited.

493. Being fond o f new works, and of possessing many horses, the artisans and 
foreign horse-dealers grew riel; under him.

491. When great calamities arose he would leave nothing untouched in his 
anxiety to overcome and to allay them, and would pour forth his riches.

43S. Correct with Durgftpr. hhimaU-aiU 498. For the interpretation of the turn
daisika, ‘ foreign, &eo note vi. 304 sq.
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49o. The iMdradvddrm festival was celebrated by no other king so brilliantly 
as by hist who gave away plenty of dresses and other [presents]. — - -

406. He was generally just as difficult to see for Ms servants, as King Uceala 
before had been easy to approach and affable to his attendants.

497. No- other [king] was so passionately fond of riding as Uecalty and no 
one was move renowned.lor his shill in this respect than Sussala.

498. Uceala relieved'the famine as soon as it. appeared, but in King Simula's 
reign it was not seen even in dreams.

499. What [need be said] more? He surpassed his elder brother in all
qualities, excepting only liberality, disregard o f wealth and easy accessibility-

500. He' exiled in anger SahasramaAgaUt, whom Garga, as the guardian of 
Uccakds son, had wished to elevate to the-throne.

. 501; While he. (Sahasramangala) stopped at Bhadrdoah'mco his son Pram
intrigued with the Damaras and bribed them with gold.

502. On that occasion Garga, too, showed disaffection, because he did not EiBiagofOmyaeoarfra. 
give up the young son of Uceala though his uncle demanded him.

SOB. Numberless soldiers sent by the king were destroyed by Garga, as [if 
they had been] blades of grass burned down by the jungle-fire.

504. Also Vyaya, Garget’s brother-in-law, a native of Devasarasa, rebelled and 
slaughtered the king’s troops.

505. The resolute king’s mind was not disturbed by this rebellion., [though it 
arose] when only a month and some days had passed since his accession to the 
throne,

506. Garga made Sureivar*, the site of Amareia and the confluence ot the 
Vitantii and B'ndhu witness the defeat of the royal troops.

507. In the tumultuous fight the councillors S'nigara and Kapila Were killed, 
as well as the brothers Kama and S’udraha, the Tantrins.

508. Nobody had the skill to draw forth [the bodies of] even Slid’ [important] 
men, as tin y could not be distinguished among the great multitude of good soldiers 
who were slain.

405. .For this festival, see note viii. 182. For_ Prasa, Saliasrstniaiigalas sou, see
498. The emu tided reading svapnn ’p y a is viii. • >6. . . . .  ,

actually found in L. 504. the modem Pargana of
500. Compare viii. 371. DaO'sar, situated in the south-east ot tno
501. ’ In ‘ lihadravakdm we have tin- Valley on the upper course of the Visoka

donbtodly the old name of the lull district, (Vesait). The district is very frequently 
now known as Bhadrae&h, whioh is situated mentioned m the subsequent narrative; see 
to the south, of the Cinfth and adjoins Index. Tlio name occurs already in the 
Kiatv.ir; conip. Dbkw, JummM, pp. 108 sqq. .Nilamata, 1172,128'5 sq. _
TbeSkr. form of the name is not found 500. Compare regarding Suv-own, u ,te 
eb ..»hero v. 37 ; Amareia (Amburlier), note va. Iso.



SB88AI.A Harqtmiim, the son of the king’s wiaternal uncle, who was couumuyler-
in-chief, was defeated' by Vljaya at YijaijeJoara.

510. There fell Tilh 1, Mahgalardja’s son, who was from a noble family, and 
7 ilbaJeam and other Tautrins.

fill. In the king’s army Rahj/ipdla proved the foremost of brave men. 
because, though his force was small, he was not defeated by Garga with his 
numerous troops.

512. 'The king after he had rallied at Vrjaynlmdra the defeated army 
by sending [there] laklcaka and others, himself resolutely marched against 
Gcurga.

" 513, Ho collected the [bodies o f  the] many soldiers who were, lying 
in rows slain by Garga, and had them burned the next day on numberless 
pyres.

OariKicamira defeated. 511 Garga. then pressed by the energetic king, gradually retired to llaldha (!) 
after burning his own mansions,

515. There he threw- himself into & hill fort called liatnamr^a and, having 
been deprived of his horses and deserted by his followers, "was invested from a 
distance by the king.

$16. 8d f)ja0a  having followed him up there too and besieged him, ho 
surrendered to the king, and gave up the, sou of Uccala.

■ 517. As the king restrained Mallakoslhnhi, Karnirkof/ha’v son, who was 
[Garga’s] enemy, and who was near at hand, Garga soon took confidence.

518. When Vijaya and the others had been worsted and the rebellion sup
pressed, the king proceeded slowly to the City, after accepting bis (Garga s) 
submission,

,>lo. He then marched to Lohara, and after imprisoning there Saihana and 
Lothana, gave himself Up to rejoicings, while receiving the attentions of KaJJui, 
Somajjdla and the other [neighbouring] chiefs.

520. After he had returned to Kasmlr, he elevated Qarga, by exceptional and 
ever increasing favours, in order to secure his services.

521. W hile he was like the summer sun jin his fierce splendour], his chief 
queen .-and his .prince (Jayasiiiiha) resembled by. their refreshing [kindness] the 
shade Of trees and the forest breeze.

500. The maternal uncle is probably S'firachl. The name PMaArr is fq>: ml nowm-r<> 
Antuida; see vii. 1317. else. From the mention cl the nil fort m the

510. Correct with L rdjamjmmma0. following verse, it may be concluded that the
614. llaldha in the text is a doubtful district meant lay on the outskirts o» the

emendation for J'kildha of A I/> made with KaSinir Valley.     .
reference to the local name found in viii, 435. 519. For Kalha of Kahn,jura, see note
Hi and I  closely resemble each other in vii 1266; for SmapUa 6f Kftjapun, ua. 2b«.
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' ' ... . Hrkalh'kJm ( ‘ the great Tikka ’) and SiikfmiiWrt (‘ the little Tikka ’), <>>•«*&*
.OamaraM of Devasuram, and Vijaya’s relatives, were watching for their (*°- m a -ip); 
opportunity.

_ 0 rm ■ , Trouble* i Omni.
\\ hen. the king came to bokapmiya, they went before him to ask his *•«*»•

support, accompanied by shouting followers.
■”~'k The king, while showing kindness to Vij-xya, on account of his relation

ship to Gorge/, had the. two beaten by his staff-bearers without regard for 
propriety.

525, They and their proud followers thereupon drew their swords and made a 
reckless attack upon the strong force of the king.

52t5. A S'yapaka of the name o f Abhogadeva struck at the king wifi, his 
dagger, and [so did] the resolute Gajjaka with his sword from behind.

527. As a longer life was destined to the king, the assailant’s' strokes did 
[him] no harm, but his charger was killed.

528. S'rngoraslha, from the family of Bdm, an excellent officer of horse, 
warded off from the king the assailants’ strokes, and was [himself] killed there.

529. The ‘ Urfiat’ Tihka, Abhogadeva and others were-slain by the soldiers, 
while the ‘ Little’ Tihka escaped to become the cause-of a future rebellion.

5;i0. Gajjaka and others concerned in the treachery were impaled. Thus the 
king’s life was imperilled since he showed partiality for Garga.

531, A man will not be killed even by a stroke of lightning without his 
time [having come]. But when be lias reached the [allotted] period, even a flower 
may cause his death.

532. Those very pearls which do not fade even in the midst of the ocean, 
though ever [in contact] with the flames of the submarine fire, are destroyed on 
the breasts of young women by the warmth of their youth.

-538. The king, who was unable to hear with pride in others, exiled StMjapala 
and others, forgetting even their former services.

534. Ymoraja, a relative of Erika's family, on being exiled by the king, then Intrigam of -SaWa-
joined Sahasramaiigala. mmyai*.

535. The latter, who possessed ample means, received him and other refugees, 
and having thus secured a position, thought of opposing the king.

522. The ‘'Great ’ Tikka's death is men- 524. These staff-bearers (vetvin) are re- 
tinned below, via. 629. The ‘Little’ Tihka ferred to as gSftika in vi. ?08, 215, etc. 
figures frequently in the subsequent narrative 528. For the rare word sdsyaka, ‘ ex- 

' under the simple name of Tikka,- comp. cellont,’ comp. Papini, v. 2 ,68.
viii. 668, 1186,1255 sqq., 1319, etc. 529. Tikka had the chief share in Snssala’s

528. lor Lokapuipt/Qi now Lokabavan, murder, see viii. 1265 sqq., and in Bhikjacara's 
which is close to the Devasarasa P organa, see subsequent invasion, viii. Moo, etc. 
note iv. 193.
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, 536. His son Prana endeavoured to enter [Kiwmxi’].-by the route of Kdiult, but 

turned barb in fright when Yainraja bad been, wounded by the king’s soldiers.
S37-541. As also other servants whom the king had exiled, joined him, he. 

(Sahasranmhgala) obtained considerable renown. While this new trouble was 
preparing, three hill-chiefs, viz. Jdscita of Cam,pa, Vajmdkara, the lord of 
Babbiipvra (?), and Raja 8ahyajidla, the lord of Vartula, as well as the Yuvarajas. 
of the chiefs of Trigarta  and Valid pura, [called] Balha  and Anar/dardja, five in all, 
met in some place, a id after making a compact for the journey visited Kurul($etm, 
[There] they fell in with Bhik^&cara whom Asam atl had brought away from 
Saravarm w,- and who had come provided by the former with gold for the 
journey.

uhihflnm, uTivea in 54?. Hospitably received by Jdsafa from a feeling of family attachment; 
raiLipum. and honoured by the other kings, he (Bhiksaoara) then proceeded to Vallipura.-

54;’.. When he arrived, his fame was increased by Bimbo, and other exiles 
[joining him], and Sahanrp[matigald] was reduced to insignificance.

M. The people then said: ‘ He is King HarsaP grandson. What [right 
have] those to thethrone ? ” and leaving Sahasra-’x party joined him.

2J45. Also prince Daryalta, joined Mm ' exiled by the king. Led away 
by family attachment lie forgot gratitude.'.

546. ' For he, the soil of Kumdrapdia, was the maternal uncle of his 
(EhiksUcara’s) father, had previously been brought up by King Simula like a 
son.

547. Padniaka, the lord of VaUapura, then gave a daughter in marriage to 
8hikf%  at the instigation of the Yuvaraja (Balha) and. of Jdxata.

548. Gayapdla, a Tlmklnira of that territory, thereupon collected a large 
number of chiefs and endeavoured to replace him on his grandfather’s seat.

536. Regarding luinda, comp. • note vii. hare been rotettdnd to guarantee miffuallv the 
■590. safety of their respective territories during

537-541. Compare regarding Bhiksaeara's their absence, or to insure greater security for 
removal to the court of Naramrman of the chiefs on the' journey.' Kurnfesetni had 
JVf&lava, viii. 225 sqq. For Compel (Camba), then been for about a century in Muhain- 
see note vii. 218; Babbapunt (a doubtful madan hands. lor another reference jo the 
name), note vii. 588 ; Vartula, viii. 287; Kurnkjetra pilgrimage, see viii. 2220.
Tritjarta (Kaugra), iii. 100; Vallapura {Bal- 642. Jdxata was the son of Hama's 
la.var), vii . 220., maternal uncle; comp. vii. 151

Kurukt}etra, the traditional scene of the 546. KumaraptV - must, have been the 
battle of the Kurus and Pand&vas, is the brother of the unnamed wife of Harsa who 
plain stretching south of Thflnesvar towards was thaiinother pf Bhoja, Bhiksaeara’s father. 
I’aniput. Owing to its very numerous l'irtlias Names ending in -pMa were common in the 
it has remained a favourite goal for pilgrim- S'olii family to winch Haifa’s chief queens 
agio to the present day. Though the point belonged; comp, notes'Vii. 144,1470, 
is m>t clearly mentioned in the text, it seems 647. Bhikxu being the synonym of the 
probable that tfte live hill-chiefs had proceeded name Bhikmcara, is used indifferently with 
to Kumkjetra on a joint tour of pilgrimage. the latter in the subsequent narrative; comp. 

The compact to iviiich K. refers, may either 791, 709 sqq., etc.
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640. While the king felt troubled on hearing these reports, the powerful '^ .^xua^o). 
Gayapdla was treacherously murdered by his relatives.

’ 660. When. Fadmkca advanced to fight them. Dartjnfot, too, who was foremost
in BhiUsttcara’s force, fell in the battle.

551. In consequence of the loss of these chief [adherents] Bhi)i$deani was 
reduced to a helpless condition, as the cloud [when] restrained by the drought. .

652. When Asarnfi had died, and the gold given for the expedition, had been 
exhausted, his father-in-law too became in time slack in his attention.-..

<553. He then stayed for four or five years in the house of Ja.«i(a, securing _
with difficulty mere food and clothing.

554. Thereupon JDebgapMa, a Thakkura resident, on the bank of the 
' CuMilrabitiigd, gave him his daughter BappOti [in marriage] and took him to

himself. . ,
555. While the prince stopped there for some time in comfort and without

fear, he left behind misery and boyhood. .
550. In the meanwhile the wild Tram, Skiami{viangalaJ^ son, was boldly

moving to and fro and exciting the king’s wrath.
* 657. He was preparing to march [into Kasmlr] by the ixiMhgpn/ha y. ute,

with a view to [raising] a rebellion, when his wretched followers put him in b,ttu a
and delivered him to the king. ....

568. In these troubles Sanjapala’d high honesty displayed itself brilliantly, 
inasmuch as he, though injured, proceeded abroad and abstained from treason.

65S». What [more] need be said of this brave and noble man? A wonder, 
however, it is that Yapraja became known abroad for his courage. ^

500. The king i hen removed the Malmttama Sahela and other [chief o - > J. miaUiiut.
and made the Kayastha Qauraha prime minister.

501. The latter was the relative of an ascetic at Vijayekara, and had 
obtained the [king’s] favour by the services he had rendered him while he was at
Lohara. , . . .

602. Dismissing the former band of officials, the king had then raised him
gradually to the prime ministership, and [in this position] he changed the 
administration.

563. He deprived royal servants of the living [they hue found] in vmy 
numerous offices, and always kept the kings treasuiy filled.

557 By Siddhapatha is meant un- KousU- Nag Passes on the Hr Pai.ts.ftl range 
doubtodly the present village of ®Hm, The formerpass is often desipated also as 
suStedon the upper course of the VHokii the Sidav Pass. V .Sainbrtm, m his hrtk**.,
(Ve&w), 74° 51' long. 38° 41' lat. From there calls the place &iddhuradem (!,. 

well-known routes lead to the Bfufil and


